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This fanzine 1s ;ubliched at irrcgular times. Usually it will be

out twice a year ( sometimes more often, when the editors have

sufficient tine ). :

It is available for: Trade, leiters ( but not only a short notice ),
contributicns . or any amount of money you can
grare. Sometimees you might even get it without
asking for 1t; 1ov neyer know!

.................................................................

Responsible for art, print. mailing ctic.:s

Mario Kwiat
4192 Kalkar ‘ :
Am Schlueskesgraben 1

Germany

Respontible for wviting cn stecneils; themes, bad English, wrong
poivte ealyview, arnd all nther errovrs:

Meanfred Xage

;Schaesberg/Netbirlands
i Achter den Winkel 41 ohly 'until the 2,th of Januar 1971

%Changp nf ggg;gsé on last page! Change of address on last pagel

Dear friends,

after a long., long delay you find another HECKMECK on your table.
Perhaps a few of my resfsva hine- hoted/feared that HM 1s dead. St It
Ag you rap anc T SRR e, So herel 1t is ; o PR

.......... e TTIT e e L NP PO PP R
H H : ¥ R ! : i 3

The main réacon f¢r u(ﬂTﬁa out so very late with this 1ssue might
be obvicus, ‘nyhow. T will explain it again!

IT WAS A LACK QF 'l'l“:E'

Caused by =he fzct thab,_ l had to work hard for HEICON ‘70, being
the chelirmun of it I had the idea that it would be possible to°

do all the ccumittee worlt and produce HECKMECK at the same time,
But very scon had I pico® that this was impossible, Se I had te

put my fanzine awvey and hadl to concentrate on HEICON only,

In fact T should say " hwve " instead of " had ", Because it was
only yestexduy that Ewiat and I had decided to posStpone our preduct
intil after ®@EIC'W I “‘Q only hope that this what caused my lack
of Time - neasly HEL(CN Y70 « does not afterwards seem to be a
Waste o of Tima

Undoubtly you have nasticed by now that these words were written
quite u while keforc HEIGHW, In fact I was working on MM whenever
my time allowed me to io it, This here Wwas done at 6th July ( seven
weeks before HETWK ) right on stencils. 4nd I am not going to
change it again, 48 you can read -- althovgh I am convinced of the
fact that we are wal! prepared for the Convention,~ that every
menber of the commit%ese hau dons his very Test to make it a suecess,
one never can be suxre Ltunsu shings tvan cuvu the way one wants them
to turn out - T stil) have my doubts about the Convention!

If you'read thas 7 uw will know welher my dcubts wers unnecessary-

P

or not, Right now L d n'




: Actually “we planned some klnd of a eomblned issue of MRU' and
HECKMECK in both, English and German, for the Conventlon. Again,
I am not able to bring my share, Who knows if you re going to miss
much?
Well, friends, let me continue nmy words now- end of November -

after HETOOW is all over and done with. Perhaps some of you, reading

thisn, might even find it diffiocult to remember what the term
" HEICON " means? By the way, I still don’t know if it was a
puccess or not? /nyhow, besides quite a few other things I was
hoping that the Convention might show Buropean fandonm a way to
closer relatlons than we used to have beforé the event,
It now seems that my dream will be realized. 4nd this I consider
to be a real success of HEICOW, If the initiative relations estab-
lished at HEICON among European fans will ereate some kind of a
real Eurcpean fandom, or will at least lead to a series of big
EBuropean C@nventlons - the four years of work for HEICON were no
waste of time,Don’t misunderstand me, I consider all this work
belng'WOﬁthﬂhile for other reasons as well, but if a real European
fandom would have been the only positive result of the Conventlon—
I would consider it worthwhile also.
Since it is end of November already -~ I really had a lot of work to
- do in_the past few months to earn my living - and it still will
toke me quite a while before this fanzine is finished I may as well
right now wish you all o

" Merry X-mas And A Happy New Year® *)

Looking at the progress of my work I might as well wish you nice
Ostern.

Manfred Kage

fiea-f F ra d K age
tduard-Spranger-Str. 24

.BO00 M Un.c hen - 45
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*) AND HAPPY EASTERN !1i!
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Toovavew alter distributien cf HEJQNCL 24, From certair fenminss
we certainly have received several isstes 1L gcrebody micses hls/
her fanzine in here - althevgh he/sic knows For sure it has been
sent to either me ‘er Maric - yeu ei-her have o bleme i cn the
Dutch pest effiice ¢ cn me' ' for net Finding it iymexres Me - in
this case « i8 MNanfrza Kagei'! - 3

or Should anr mndham new L seamamt o B P 210 fanzines we hawe - -
Lad

AUSTRIA

Quarber lerkur 2C/21 and 23

Ir, Franz Reitensteiner Ir. Hang Joachim Alvers

A - 2762 Orimann _ or i D-285 Bremerhaven

FPelsenstrasse 20 | Welssenburgerstrasse: 6
Germany

This fanzine is pnblished ( a3 is meniicned in the foreword of
ne. 20 ) to cffer: 3
nee Critical infermaticn about Science fiction of the whole world
as far as it is available, In fubure it will in particglar be
ained at Science Fiction from East~-Eurcpe.so. '
An ambigious aim, but the edibors may try to dec their best. They
offer articles. ‘bce’s revizws, .a ot of newe and nther items.
Around 1P ‘pagcs in German.., Recommended. L _ :
Terms ‘of delivery: * issue 2 == German larks
4 issuee 7.~~ German lMarks ~.



. SF COMMENTARY no, 7 to 15

lir, Bruce R. Gillespie
PO Box 245
Ararat, Victoria 3377

These fanzines offer news from Australian fandom, quite a few
international LoCs and a lot of interesting book reviews,
Lround 90 pages per issue in English.. Recommended.

Terms of delivery: unknown

'f . AUSTRALIA IN SEVENTY FIVE no. 7 and 8

B fustralia in /75
b PO Box 4 215
e Sydney South, N.S.W., 2000

i +oes This fanzine is produced... to inform readers of the decisions_n-j’
f:. teken,.. regarding the possible bid for the right to hold a Vorld ,
ﬁ:' SF Convention in Australia in 1975.

E@] " fustralia in ‘75 " will be continued to serve as a forum for

discussion regarding matters that arise in connedtion with the bid
and as a means of keeping fLustralian fandem infermed of progress
o that has been made.... '

R~ These words one can read in the fanzine, and there is nothing t3 ey
£r: be add from my side, o
" adey 30 pages in English,.. Recommended for those who are 1nterested IR
e the matter., Terms of delivery: unknown " 48
= | ‘
B o d -—“--‘h
Rl
- SUMMIY - UP. L one-shot published for Australis in ‘75 no. 6,
¢ Subject see above, 6 pages in English,
e &
ﬁi_ : THE METAPHYSICAL REVIEW no. 3
Eff Mr, Bruce R Gillespie i 410 :
sﬁf ' see above : ‘ e - |
Loedis » . ‘
£T This fanzine offers some ideas %o diary entries -~ latters - s e ‘
%ﬁ; reprint from HORIZONS - llailing Comments about ANZAPL, e.ss
e : The whéle fapzine isn’t of much interest for foreign readers.ﬁ'*'
%“ 2 No art, - ;
g&ﬁ 2018 74 pages in English, Terms of delivery:

pa ¥
¥
»

e

Membership in ANZAPL or you have to be a " selected friend "
of the editor ,

W2t GYAC,

L
by ]
ey

FRANCE AND BELGIUK € French speaiting )

S o L
, _"l.g v

LUNATIQUE no. 52/53 and 54

Mrs, Jacqueline I, Osterrath
D-5929 Sasamannshausen, Germany
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: page 2
Iunatique is an excellent written fanzine in French language,

Bvery issue cffers a lot of good stories and nice pieces of art.

Highly reccommended for thosé who are able to read in French, and
for those who like to look at nice art, Very good stories with

s certain sexual touch are offered often also,

LAround 130 pages per issue in French, Terms of delivery:

‘4 Trench France for 1 issue, 20 Frenech Franos or 15,-~ German Marks
for 6 issues,

- - -

1E FANAL FANIQUE no 1

IIr.s Claude Dunmont
36, place Jcseéphine Charlotte
5,100 Jambes, Belgium

Excellent printed newszine with a lot of news from the Belgian and
French field of S#F. Print and appearance »of the zine are of com=-
mergxial standard.

6 pages in IFrench.., Recommended,., Terms of delivery: unknown

iichel TFeron .
7 Grand Place = he publishes a newszine in English, Farther
Hannut, Relgiunm information see elsewhere in HECKIECK.

— o —

GERMANY

Parsekx 4/5

H:~W. Kohn
D21 Hamhucgs 90
Lhestorfer Yeg 55

Good printed fanzine with stories, news and various other items,
guch as bicgraphier; scientific contributions ete, Some coitri-
butisons have no conl. ction to SP but deal with sezxual or péaliti-
cal themes: The political themes often show a certain tendency to
the left.

Around 65 pages in German... Terms of delivery:

»,80 Cormen lMarks for 1 issue plus postal rate

4,-= German Marks for 4 issues ( postal rate included )

Y ————

Pandom no, 6

Mr. Rolf Heutier
D-6301 Garbepveich
Giessener Strasse 50

This fanzine offer-~ = fairly good print, no art, Most items deal with
gsexual thewmes in a very amaicurish way or with the controversy
dpposition versus establishment ~ whick goes on for over a year

in Gerfandor . This controversy is very foclish and to me it seems
that certain fans want.to use Gerfandom only to publish their con-
fused jolitical ideas ( most of them very much left ) because no~
body else outside fandom would ever, take notice of them,

Around 50 vages in German... HOT Reedhmended o.,., Terms of delimerys

1 issusa 1,20 German Iarks

5§ digene~ 2 70 Germen Marks; 10 igsues 6,-- German larks

——— -~ 6 -




INMPRESSIONEN 23

lIr, Hans-Werner Heinrichs
D- 6079 Buchschlag
Laerchenweg 9

Very interesting newszine, Fine print, Qukte a few news offersd
in a very short style. llost of them from U.,S. or British fandon,
4 pages in German ( but there is an English issue also )...
Recommended., Terms of delivery:

5 issues 3,-~ German Marks; 10 issues 5,-- German Marks

INTERN 14

Mr. Albrecht B. Stuby
D-6672 RokLrbach/Saar
pieser Strasse 18

inpther zine dealing with the controversy going on in Gerfandonm

ag mentionéd before in my review of » Pandom ", There is one

difference. Stuby is dealing with the matter in a mors objective

oend essential way. inyhow, for fans from abroad it will be boring,

Around 20 pages im German... NoT ReCOmmended... Terms of delivery:
40 German Marks per issue

——

SLLN NACHRICHTEN 64 to 68 - . ...

Mr., Peter Skodzik
N~ 1 Berlin 19
.inburgerstrasse 17

Excellent printed newszine ( commerecigl appearance ) with a lot
of news about Gerfandom. Furthermore news about new books and
films in the field of SF,

64 arni 65 are isdues with 12 pages each
66 1ty .68 are issues with 28 pages each
Tormasof delivéry: ~,25 German Marks per issue; 6,~- German Marks
For 20 Y3sues,” :

= in German

ANABIS 24

kr, Isvrst Christiani

0o 1 Beplide gl

Lefefrestrasse 10

Commercial magazine which still is published for Gerfandom also.
Bxcellent print and a lot of excellent pieces of art,

It furthermore offers a lot of fine stories, interesting articles,
voems; news, letters etc, One can really call it a very fine lite-~
rary magazine,

Around 180 pages -in German,,. Highly recommended.., Terms of delivery:s

4

-

-~ 7 -

A,~~ German Marks for 1 issue; 6,-- German larks for 2 issueq ver vear,
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ANDROMEDA 75 : ‘ page 7T

Mr, Hane Langsteiner
A - 1020 Uien
Boecklinstrasse 110/19
Augtria

2 This fanzine is the official periodica’ of the SFCD ( German SF
' Club ), IV offers 2 lot of news, articlzs and discussisns about
natters of Gerfandom, Lnd it certain'y reflects padtly the befers
o mentioned controversy, I”11 still recomrmend ittt
135 pages in Gerian Terms ol deliverys: Licmbership in SFCD

munich round vy {MRUC) A91:5 /142 /113

Mr, Waldemar Kumming

D=8 _lMuenchen 2

e—— -

Herzogspitalstrasse 5
This is the satiri~o" “owmriv- ~f the very active Munich group,
One could call this fanzing a reprzociivatbive of the establishe
ment in Gerfandomn.
Although it deals with these cvontroversy matters also « this is

| very often dore in a satirics] and humorous way. The editors
really édon’t seem to be very serious about the controversy then-
selves, Furincrno.. udl ¢gffers siories, nevs and other items to
the reader. -
Around 63 to 70 pages per isstve in German,.. Recommended,,
Terms of deliiverys 1 iesue 1, German Mark plus postal rates;
€ issuer 5.40 Cernain Marks plus postal rates; 10 issues 10,=~
German larks posbedi rates included.

YRU 114

This igsusz 2 special HEI G F.edition in English and German ( one
article is 14 Puzsicn as well) and it deals with HEICON matters

as a nalur peiny. Dea @ zet me wrong - it was printed before
HEICON, and one 7'l wot find conceports or similar items in it,
But remeenbg of o few apaeches ete, are offered here, And certain-
Jy a lov o ) sl 9t ems also.

100 pages.. 43 weil cu L know 1t’s 2.~ Gcrman Marks for this isht

JAPAN
Tchujin no, %58 and 147
£y Mr, Takunmi Shitecoo
- Teeige=10, uuugqy:ma, Meguio -0
To kyo

" Uchujin 1.8 & very alce. priunted foar.ine wiva cynmercial appearance,
Unortunctely almoe! nn nrt., wil! yoo mlenae not ask me for the con-
tents

- 8 =




page 8

Or can you read Japanese?
Lround 116 pages per issue., Terms of delivery: unknown

- - —

The Netherlands and Belgium ( Dutch speaking )

. HOLLAND ~ SP 769 no, 3/4 and’70 no. 1

Secretary of HOLLAND-SF,
_Veolvenlaan %1
‘Hilversun, Netherlands
HOLLAND-SF is the official publiecation of the LHCSF ( SF Club
Netherlands ) and it informs members about news frém Neder-
fandom, new books coming out, films, SF events etec, Further-~
-more one can read stories, SF articles and a lot of other in-
~-teresting items in it, '

Lround 40 pages per issue in Dutch... Recommended., Terms of

delivery: lMembership in NCSF or 75 Dutch Cents per issue.

SFAN®

v, Julien C. Raasveld

St. ‘Bernardsteenweg 623
2710 Hoboken, Belgiun

SFAN is the official publication of the ¥ SFAN-Vereniging wvoor SF "
( SF Club Belgium ). The print of this issue is not very good. Fo
art, Stories in French and Duteh, Very less news about Belgian
‘"rndonm., This issue cannot be recommended -~ but I am syre it will
improve.

14 pages in Dutch and Prench.. Terms of delivery: Membership in
SPAN or 20 Belgian Francs = 1,50 Dutch Gulders per issue,

TOFXCMST 4 no. 3 69
P.- TOrfS

Melknmarkt 33

2000 Lntwerpen, Belgiunm

llot a bad print. No art, Agein almost no news, info, articles from
Belgian fapdom, But almost exclusively stories, Not bad stories -
bod anyh:W.s.a Not very recommendable, exept gomebody is interested
in amateur stories,

sround 40 pages in Dutch,..Terms of delivery: 30 Belgian Franecs per
issue

SPLIN

ccntinued next page - continued next page ~ continued next page
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AD INFINITUM 11/ 12/ i3 pege 9

Circulo de Lec®orec dw Anticipation
Aparto de Correos 1573, Barcelona
Spain

Excellent printed fanzine of this very active Spanish SF group,
They publish two different editions of each number, One in
Spanish and one in English, The fanzine offers stories, news
from Spanish and inbternational fandon. info about new books,
filma etc,

Around 70 pages rer issue in English ( or, 1f you ask for it, in
Spenish },.. Recommended .. Terms of deliverys unknownm,

[P e ——

UNITED KINGDOM

- o e e e S

THE B,S.F.,A. BULLETIN

Archie & Beryl llerccr

10 Lo%ér Church Lane
St. Michael’s, Bristol BS 2 8 BA

new address -~ noew address —~ naw address - new address

C/o Harvey, 2 Stithisns Row, Four Lanes

REDRUTH, Cornwall

This Bulletin iz published by the British Science Fictien
Association end it always contains a lot of very interesting’
news about the British fandom and the commercial market in U.K,
Views - discussions - 1afo about ncecw books - reviews ete, Very
often other interesting leaflets are enclosed in the envelope
also.,

Number of pagcs diffzrs, in English,,, Highly recommended ( 69~
pecially for European fans who want to have information from
abroad ).., Terms of delivery: Memborship in B,S,F.4,

R e

Speculation Volume 3 no. 1

Mr, Peter R, Vesion

31 Pinewall Avznne
Kings Norton, Birminghan 30

Good printed Fanzine, no art, It contains book reviews, néws frem
British fandom, lciltors, and other interesting items also.

Around 100 pages 1n En»1dier  Renpommanded,, Terms of deliverys
2/6 & ( 35 Cent ) per eopy i ' ‘
7/6 d < $ 1,00 ¥ for 3 copies
Cash,ngt cheques’ .
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CRABAPPLE 9 page 10

Mary Raed 7?7%7

This fanzine oontains letters, information about fendom and gther
interesting ivems, Espeoially these other items gave the fanzine a
certain personal touch which made me smile hers and there., Thesa
are the little things I really like when reading a fansine,

30 pages in English,,, Recommended..,, Terms of delivery:

1/~ sud, trade, IoC, contribution

-

SCOTTISHE 55

Ethel Lindsay
Courags Housse
langley Avenue, Surbiton, Surrey

This is the 1%th Apniversary isaue, Congratulations from HECKMECK,
Ethel, and may your vary fine and interesting fanzine still appear
when we write the year 2000,
You have 8o mapy " Big Names " speaking about SCOTTISHE in this

e igsue that Eehaver to keesp quite now,
Highly reeomhended,,, Regular issue has around 30 yages 4p Englisy,,
Terms of 4alivery. 3/— or 30 Gent ) pur 1gsue

¥ 12/m { or 8 1,50 ) for 4 issugs

e e

VECTOR no. 55

Michasl Kenward

Richard Bexrtram House
Danehill, Haywards Heeth
Susgaex

This fanzine offers you views on Heinleln, raeviews of _some books,
1 latter and a few news, No art,
20 pages in English,,, Terms of delivery: Membersmhip B,S.F.A,

Seagull 5, 6, and 8

Rosenary Pardee

Lyn=-Combe, 20 A
Primyrose Hill, Chelmsford,
Essex

® These fanzines gsontain various items, Peems, infe about LPs, infe
ebout the Tolkien scedety, letters and a few reviews, Info abdout
fanzines received,
Around 30 pages in English,.. Recommended... Torms of deliverys
¥ Contridbution, trade, LoC or subd { 1/~ por issue ).

~ 1) -



page 11
CYNIC 1 and " one "

A, Graham Boak

¢/o 3 Ryde Lands, Nuthgrst,
Cranlkigh, Surrey

Interesting fanzine with a fannish rather than ssreon toueh, Tha
artiole about relations between jazz and SP by Peter Roberta was
well written, So was most of the contents,

I liked Archie’s " REQUIEM " in speclal. Niece poems in ng, “ one ©®
also.

22 pagés in English,,. Recommended ,,, Terms of delivarys Unknown!
for no, " one ™, 7 peges for no., 1

IES SPINGE 22

Daroll Pardoe
15 Selkirk Court, Whithey Road
Iondon ¥ 17 6é RF

This fanzine offers a few letters, kind of personel items and a
fow news,
14 pages in English,, Terms of Deliverys: Membership in OMPA

TRANSPLANT
Gray Boak

7, Oakwood Road, Bricket Wood,
St, Albans, Herts,

This fanzine offers all " personal stuff " to the réader, Somdthing
like talking to the editor in person, if you know what I mean,
10 pages in English,,.Terms of delivery: liembership in ONMPA

- —— - -

EGG 1, 2, and 3

Pator Roberts

87 West Town Lane,
Bristol B 4 5 DZ

Quite interesting fanzine with a lot of items worthwhile %te B¢ Toad,
News, reviews, statements, letters etec, Agein & lot of " parsenal
stuff " but this I like in a fanzine,’

Around 20 pages per issue in English,, Recommended,,., Terms of deliwvesy:

LoC ~ trade - contrib - 2/~ { 25 Cent ) per issue = 6 issuas 10/~ ox
5 for & 1,00

S - l
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INTERFANDOM page 12

G4P, Cosaato

Oennaregio 3825
30 121 Venezia, Italy

It might be startling that this fanzine is mentioned with the WK,
fanzinea, but for those familiar with its background it still is
e UK, fanzine,

Gien Paolo has Rived in London for a long time, has all kinds of
fannish ' contacts there, and has written his INTERFANDOM in London
as well, That’s why, folks!

Nice printed fanzine with info about Itallan fapdom, SCI-OOE 70,
Trieste filme, and quite a few other interesting items,

13 pages in English,,.Recommended,, Terms of deliverys: Unknownl

- —— - ——_———

" ———— i S — & =

HAVERINGS 41-43-44-46

Ethel Lindsay, see elsewhere im here

Three morae issues of Ethel’s " fanzine-~review-fanzine ",
regommended for all those who want to be informed about R

fanzines from international fandom,

Around 10 pages per issue in English,.. Terms of deliverys

$ 1,00 or 8/~ for 6 issues, 6 issues per year, Back copies 2/34

QGCh.

IUN SEATES QOF RI

I0CUS 46 ~ 56

Charlias Brosm

2078 AntRohy Ave, | -
Bron.'t, N.Yo 10457

Charlie’s fanzine seems to be the one with the most actual newa 1n

We3, fandom,

Offered info and news are not only up-to-date but numerocus also.

Sometimes I have the impression that Charlie has information about

people which the persons in question don’t even know theirselves

ot that time, . =

Around 10 pages in English per issue,,, Highly reqommended,, Terms

of deliveryt 5 issues § 1,00 10 issues § 3,00 s
10 issues § 2.00 : 20 issues § 6,00 .
20 issues & 4.00

in North America

.13 -
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. ™ MRYoOW PLYER 1 - 5 ) . pege 13

.
Donald'Lundry
RD 1 - 914 York Estates
Hightstown, N,J, 08520

Although thesa flyeva will not appéar on the fanzine narke$
more at the time when you reag skis, I atill have mentiopod Shen
for those fans who collect, :

They give an interested fan a lot of info on the develogment of 4B
HEICN Charter Flight,

- ——— -

Granfallon 8

Linda E, Bushyager
5620 Darlington Rd.
Pittsburgh, Pa, 15217

Here I have an exccellent printed fankine with quite a lg¢ very
good pieces of art, Furthermore this fanzine offers Yook Mrviaty,
fanzine reviews, letters, stories and a lot of other Ltenme,
Especlially these other contributions are interesting eand ¢§

more mbhESs a lot of fun to read them because they are wriélag

& humorous way, This fanzine never becomes boring,

54 pages 'in English, Highly recommended,, Terms of delivapmh

"1 issue 60 centj 2 issues § 1.00; 5 issues $ 2,00 or

trade, letters, art, articles, fiction g» humour.

o o S——

SCIENCE F;CTION REVIEW 35~36-37

Richard E, Geis
P¢0a Box 3116
Santa Monica, Cal, 90403

This fanzine is printed and written " nice by Geis ". Very LUNSIED
ting controversy " Rottensteiner against Heinlein ",

By the wayi Who is Heinlein?

Furthermore ona can read a lot of bpok reviews and leottorsg Scalial
thore are other interesting items also.

Arpund 55 pages in English,. Regommended,,, Terms of dsilivesPe®

2 iagues ¢ 1,00; 4 issues $ 2,00 ; 6 issuas $ 3,00 atg.

THE PULP ERA 72

Pulp Era Press
413 Qttokee Strest

¢ - Wans@ony-Ohio 43567

continued naxt page . 14 -




page 14

Thig fanzine offers nows and views as well as reviews,
20 peges in English. .. Terme—oi Jalircrse 50 cent per opry)
$ 2,25 per year; & 4,00 tor 2 yoars = 5 times per year

g 0 T e b

DALLASCON BULLETIN IV. 5 and 6

W e v e

The Dallas in 73 Fidding Committee
PO, Box 523
Richardson,; Tuxas 75 080

These Bulletinzs ars not exactly what on: c¢alls fanzines bat they
ara interesting to read. show a vary ncat print ( they look like
a newspapsr, L wou.d say ) and offer a lot of ads, reviews and
News., i

Arcund 48 ceprs par seue in English.. Racommended,, Térma of
delivery: ¥rac of cherge for everybody who asks for 1t,

OUTWORLDS TII and III

Bill and Joan Bowers
PoOo BOX 87
Barberton; Chio 44203

No. IXI offers LoCs and some confusing ( at least I was oonfused )
items in addtion,

No. IIT starfs w. * '% LoCs and then offers a review: of Harneas’
story " The Rose ', rvr+hermore Bill Bowers wrote ¥ An Open Letter
To Harry Warner, Jor, ", dealing —i:" 7Ti11”s point of view adbout the
military scrvice,

Well, one could wrive quite a few goumcnts on this " Open Lettér "=
especinlly on the last pavrt of 1t, but this is not the place to 4o
it, The farzine ic finishcd with two nice pleces of art,

28 pages -in Engiish..s Terms of delivery: Unknown,

BEABOHEMA 8

Frank ILunney
212 Juniper St-
Quakertown, Pa. 18951

This fanzine offers interesting points of view on various items
dealing with SF, Furthermore onc will bhe able to inform himself
by reading a lot of book reviews "".Litira and news,

56 pages ir Tvolich Pensgmmended., Terms of delivery:

contribs, letteors or trade : or

60 conts per issuc; 4 issues § 2.00

~15 -
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The Wew Newport News News 5

Ned Brooks
703 Paul Street
Newport News, Virginia 23605

This fanzine offers a bit of almost uverything supposed to be in

a fanzine, Items with a somehow " perconal touch ", a few fanzine
reviews, a few letters, a few nows, Buv it seems to be the last
edition of the " 4 W ", Perhaps it will be coming back on the
market by using a new name, It would be fine if the editor would
be able to change the print also.

26 pages in English,.Terms of delivery: contribs; art, trade, LoCs,

—— iy e

the oriflamme no, II

John Harllese
Box 1245, Florence
South Carglina 29501

This is the fanzine of a group of fans who seem to have very mugh
in common with the German Sword and Sorcery group called FOLIOV,
Aotually FOLLOW does not deal with S.and S, only but they have quite
a few more interests as well., This scoms to be a fact with the

group behind this fanzine alsg, Very much like FOLIQW they have
Iords and Ladies as well.

32 peges in English,.,, Perms of delivery: Unknown

S —— s | o —

SANDWRM 0 ~ 9 -~ 10

Bob Vardeman
P.0. Box 11352, &Llbuquerque
Wew Mexico 87112

Three more lgsues of a fine fanzine, S:indworm slways offers a neat
print and nice illustrationa, But this isn’t all, These fanzines
furthermore offer quite a lot of indoor information about North
American fandom, interesting letters, and a lot of reviews, Very

interasting rev’- ~ items are stories, pooma ate,
But the best of all to wme .. . __ - v~hin Bobs
writing style. This is something I misa in a lot of tanzinaes,

HBere I found it, ]

Botwaen 25 and 40 pages per 1ssge in English.. Highly pgcommended-
Terms of delivery: Trade, comment, contribs, art or
50 oents per issue

L e S —— —_ Y — 1

HARPIES 6 and T

Rishard Schultz
19159 Helen, Detroit
Michigan 48234

continues next page 5 4K
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Besides two editorials about the sad fact of being drafted for the
co-editor Chris Hoth this no, 6 mainly deals with S9t. LouisCon,nnd
other things not so important.

And no, 7 seems to be the last sacrifice to 2 dead fantine,
HARPIES is dead!

TEE TWILIGHT ZINE

John Ingersoll

Room W20 ~ 443, M, I,T

77 Massachusetts Ave,

Cambridge, Maes. 02139

This fanzine offers a fow news about the SPF Society of M,I,T.,
two stories, a poem, and a few other minor items, It finishes
with a few letters, -

48 pages 1n English,..Terms of delivery: Contribs either art or
prose, letters, trade or 25 cents,

MOEBIUS TRIP 35 ~4 -5

Edward 'C. Connor
1805 W. Gale
Peorian, Illinois 61604

These fanzinea offer various items, Most of them are based on per=
sonal points of view of the respective writer. Therefore it 18
really intcrcoting to read this fanzine but it 'is not quite mo
easy to make a short statement on the tontents,

All I can say is thiess ¥ Try to r8ad it - it is worthwhile " |

64 pages per issue in English... Recommcnded,,,Terms of delivery:
Unknown

dG4radptR AT IAS D

EMBELYON no, 1

Lee and Jim Tavell
5647 Culver Strcet
Indianapolis. Indians 16226

This no, 1 introduces the editors a little bit ( again that " personal
stuff " that I like whén recading a fanzine ) and it is continued by
interviewing Stephen E. Pabian,

Furthermore one can read ( if one can? ) a few fanzine reviews, end

-AT -
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three more contribuiions whivh ars a dit hard to be explained with
a few woras only. Lasv not laast - o very-nmice cover and three vary
nice pleces of ar?t inside.

25 pages in English..becommeaded,, ,Terne of delivery:

Trada, LoCa, 35 <onts, sabs, 3 8 1.00

=
YANDRO 196
Robert arnd Juanirc Coulson
Route 3, Hartford 0idy,
Ind. 47548
This fanzine cffcry 2n .ﬂtngeting cdiborial followed by an ISFA
meeting report ( whatover that 1e? ) 221l a column by Dave Lock
partly dealing w:th‘bu1ng wompe tent or mot baing competent ",
{ No,|l 4t is not Shekusgpaer, it i Loglks |
Furthernore this fayzin. presczawe 20 prges of book reviews, letters
and fanzine revicws
32 pages in En glng*u~AH;commundcd,,varms of delivery:
| 40 cents; 4 for & 1.%0% "2 fov ¢ 4.00
p
DIE SCHMETTERL.IKG £ and 7
Richard Schulrtz
8ee elgewhare in hera
In no, 6 Richard Puginc by talking about some professional im-
Provements ha's looking Po*vﬂni to gct in the near future, and
continués with soze vhoughts about whnr is wrong in nowadaya ]
soclety, It cade up wlun nnLL‘ng commyltsa
ROV b @i 57w &1 © =13 Street and money,
Richand continuls wila all J&DLép s an = .nannial tarms " and
more 1niormatlon about bow by gct-monh“ ﬂrqm other people in your
1 is 30 pages, the oshcr ons 5) pages in Engllsh,,. Terme of da~
livery: Memburpehir in WAF. .
= RIVERSIDE QUARTERLY Vol, 4 o, 2 3nd 3
Box 40; Univeraisty dra,
- Regina, Cancua

Again I have %y state tonrt it ig imps: sidle to mention all the very
interesting conbtributione which are offered to the readers in 2.
these exccllen® printcd fanazines, Print, illustrations, and contents
really maké you beiicve that this is a commercial magezine,
Everybody really shouid try to got fhecy fanzines., 150 to 170 pages
per issus in English Tighly reaomroni-d,.. Terms of delivery:

60 cants paw lgsws, wubs. . -.0D - 18 =




page 18
These are a few more fanzine which just came im these dayst
MRU 115/116

Waldemar Kumming

8¢e elsewhera in here

Both issues of this fgnzine are dealing with HENCON ‘70, Xo.
115 is almost completely conisting of an gbjectively writtan
conreport with 6 nice photo~pages, while no. 116 offers the
speaches of HEICON ‘s Guests of Honor. Both fanzines are highly
regommended for fans who are able te read in German.

————— i —

LUNA MONTHLY No., 17

Frank and Ann Dietz
655 Orchard Street,
0radell, New Jersey 07649
U.S.4,

"y ¥ -
An execellent writtem fanzine starting with a very informative
HEIOOK conrep, and continuing with an even informative conrdp
about the International SF Symposium in Tokyo in August 770,
Lunae Monthly then offers a lagt of very interesting naws and rae—
viewa about international SF,
33 pages in English,,Highly recommended,,,Terms of deliverys’
30 Centas per ¢opy; # 3.50 per year via Third Class Mailg 8§ 4.25
per year First Class Mail; & 4,75 per year outaide North Ameriea
via Firgt Class Mail. i
LUNA - 8 1,00 per year; LUNA Annual - $§ 1,00 per cory

SF OOMMEWTARY 17
Bruce R, Gillespie

so0e eclsewherd in here

Thig fanzine starts with a few letters and continues with interese
ting book and magazine reviews., The fanzine as a whole offers a
lot of information about various SF items,

51 pages in English,, Recommended..-Terms of delivery: sea else-
where in here,

A 1 e

Furthermore I received DALLASCON BULLETIN 7 and Moebius Trip 6,
Both fanzines are mentioned in here already.

Well, friends, this is it for this time, Fully responisble for
" everything said in here is: Manfred Kage,
Although I have mentioned various terms of delivery for the mene
tioned fanzines, I am convinced of the fact that most of tham
vill be availadble for trade or letter ( if 1t is a good and long
review about the certain issue ) even if 1t is not stated in the
fanzine, Take your chance and try to get in contact, you might

run into & good friend you haven’t buen aware of yetl
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Belgian News Sheet no. 2

Michel Feron, Grand Place T, B~-4280 Hannut, Belgium
offers the following news:

EUROCON 1 ( Trieste 72 ) will be the name of the 1st European SP
and PFantasy Convention..,

The ConCommittee is composed of:

Gian Luigi Missiaja ( chairman ) -~ Gian Paolo Cossato ( vice~chaire
man/public relations ) «~ Gian Franco Da Turris ( v1ce—chairman/
internal relations ) ~ Gian Franco Battisti ( secretary ) =
Mirella Constantini ( dreasurer } - Picro Giorgi ( assistant ),

The address ist

EUROCON 1 ( Trieste 72 )
¢/o CCSF

Casella Postale 423

I -~ 30121 Venezia

Italy

Pre-supporting memhership ( Afen~-unt-4 from the price of an atten-
ding or supporting membership ) is available from. the gbove mentig=
ned address, 5

Europa Awards will be given at the Conventlon in the féllowing
oategories:

Novel:s SF or fantasy of more than 35,000 words, published for tho‘
first time during the years 1967 = 1971, Printing dates for
books and cover dates for magazines are binding, Serials
nust have been completely publlshed dur1ng thegse 5 yenrs
to be eligible, ;

Short Story: SF or fantasy of less than 35,000 words published
during the years 1970 ~ 1971,

Dramatic Presentatign: *w~ctrinnl. TV, radio or film productions
5 on SF or far*--. 3uhject,; presented for thp
18t time im 1970 or 1971, TV serials cean’t
be awarded as a Whole but single episodes
do qualify,

Artists 2 pro or amateur adtist who has been active in the field
during 1970 or 1971. ; -

Amateur Publication- fanzine of SF or fantasy inspiration, of whioh
" at least 4 issu.® have been published, 3 of
g them during the ycars 1970 -~ 1971.

Pro Megazines: s~ ~nnpnditionc as for fanzines.

Comlig Strip: SF or fantasy, publishad for the 1st time during 1970 -
1971. . n
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Members of the Interim Committee for European Conventions will
arrange for the nomination of one nominee in each categroy from
their country ( these nominees can of course be winners of natio-
nal awards ), These nominaes will then be placed on a ballot form
and distributed to all members of EUROCON 1 ( the ballot form, I
hope 7 Menfred ).

The novel categpory nay not be ritced on the ballot form, as the
formatiom of a mul¥tlingual European jury is envisaged for this
award, For the short stofy category it is hoped that an agreement
can ba reached with editemms in various countries ao that an antho-
logy can be produced in time in all nmajor European languages to
allow the readers to cast their vota, Please note that the name
of Europa Awards and the above categorizs are still subjeot to
modifications,

4% o —

EURQ OO 2 ( Brussels 74 ) $ The Bidding Committee monsists of:

Danny De Laet, Pothoekstraat 21, B-2000 intwerpen, Belgiunm

Clavde Dumont, BP 29, B~5000 Namur 2, Belgium

Michel Feron, Grand-Place 7, B-4280 Hannut, Belgium

Andre’ Leborgne, avenue Van Volxem 435, B-1060 Brussels, Belgium
Miche® "Liesnard, avenue Evgriste de Meersman 43, B~ 1080 Brussels
Plerre Vandenberghe, rue de Namur 47, B-1000 Brussels, Belgium
Tania Vandenberghe, " i ¥ 4 o

Jean Vandensande, avenue Gosset 5, B-1720 Grand-Bigard, Belgium
Alain Van Passen, rue de 1’Etang 97, B-1040 Brussels, Belgiunm
John Van Rymenant, rue d¢ Namur 47, B-1000 Brussels, Belgium

Pre-supporting memberships are available at § 1,00 from Tania
Vandenberghe or Alain Van Passen.

The Con site has already been selected: it will be the Palaim Dag
Congres in Brussels, It’s the official { state-owned ) convention
hall of Brussels, were all official mectings and scientific oon=-
ventions are held, It'a of course the best convention hall inm
Belgium, It has translation fag¢ilities, numerous rooms for special
events, a good restaurant and a cafetaria, even special telephon,
telegraph and post offices reserved for convention members, Alsg

a press room with telex facilities, It’s lovated in the Center of
Brussels near Central Station ( Brussels’Central Station is the
terminal of the special high-apead railroad from Brussels’National
Adrport. But the Comvention hall has its own railroad statiom.,)
and the main hotels ( Westbury and Hilton ). It is in the neigh-
bourhood of the famous Belgian Film Archive ( ask RJA about that),
where they will be showing a special SF and fantasy program during
the Con, and it 1s not far from the touristic center of Brussels
and its famous medieval Grand~Place as well as the gothic cathedral,,

——— o —

8P is the name of a new national fannish organization, sponsored
by the Brussels in 74 Exocon Committec. SP ‘74 will try to gather
all Belgian ( and foréign ) friends of SF and fantasy, We will
publish- a fanzine, various checklists, and hold regular meetings,
Address: SP ”74,'0/0 Pepperland, rue d: Namur 47, B-1000 Brussels,
Eelgiu-m.:nvsa-noonloo!nooaoll 3

Woll friends, this is Michel Feron’s news about Ewwkocons, Sounds
very interesting, doesn’t it?

And don’t forget+ Stockholm ~ Stockholm - Stockholm ~ Stockholmll

e

R, . R,
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Let me hers introduce the opindom of cortain European fans about
the 28th World Science Fictign Convention ip Baideldberg,

Becauge I thigk it is not quita right for me to writs by own
vonrsp ‘about HEICON I have asked a few European fans to 4o <his
for ma, )

Some really did it ~ some only enswered x others didn’t oven
bother tO 8aY NOseve

The following conreport was originally written im French and
published in Mrs, Osterrath’s fanzine LURATIQUE, 1
It was then translated intg German and published in MRU 115,
out of MRU I will now partly quote ih im English,...

It saeme necessary to answer to some obJections which ~ ag I feay «
will ba brought forward from some fans, at least from those whg
came from French-speaking countries, The objection one gan hear
most concerns the missing simultaneous trenslation, as is usuel

at big international meetings, Translations - I agres to that -
vould have been very important for making it a real pleasure to
listen to the various discussions... & bad loudspeaker system

and the noice of more or less loud talking has rendered even

more trouble. On the other hand, when Dr, Petri - the well~kngwn
astronomer -~ showed his wonderful colour slides, brought along
from a journey through part of the Soviat Union thexe was absoluts
silance in a crowded hall caused by the beauty of these pigturesee.
It was made abeoillutely clear to all attendees through HEICOW pub~
lications thatthe official langfuage of the convention was English
and then German, Frenchspeaking attendees had to stigk to that.

And if Mich&l Féron had announced the presence of interpreters

this 18 proof fow the optimism of his imagination only.

Sure, the committes could have tried to organize such a trans-
lating mervicé, But here as everywhere it is a matter of " Finan-
ces " as well, Certain expanditures Were wery highs Renting the
Stadthalle for example, came up to 4,000,~~ German Marks, The
Castle room cama up to 600,~- German Marks, and the Neckar Boat
Trip came at least up to the same amount ( Remgrk from

It was more thean twice as much, Besides we had quite a lot of other
high expenditures, Manfred ),

The city of Heidelberg has not granted any support with the excepe
tion of &8 400,-- German Marka donation..see. Furthermore tha lAmeri=-
eans have a lot of experience in organizing SF conventions, but
this was the first convention on the continent, It had to be star=-
tad at ‘zeroj everything had to be learned, Faults were unaveidabla,
But these were faults teaching us how to avold them next time,

It is very easy for those who haven’t done a thing to say " phew "
nqow, In my opinion the convention in Heidelberg had one remarkable
characteristic: It has happened!

And I hope that it was the catalyst which will enaple Science Plce
tion to be conceded as part of resl literature in the whole of
Europe in the future,

- 22 ~
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Furthermore it was indeed achieved to lay the cornerstoné for other
very vositive steps at HEICON. ( Remark from me: Now Mrs, Oster=-
rath is mentioning the organization of the Eurceons, Information
about them see elsewhere in here, Manfred ) e s 4

Cognitions such as these from Heidelberg mean rich promises for the
future, in spite of all faults -~ which to put out especially only
means a lot of fun for those stupid fools ( Rémark from mes Mra.
Osterrath is now talking about a small group of French-speaking

fans who were only talking about the faults made at HEICDN. Manfred)
Shall that be your gratitude for committee members who have not been
‘afraid of the risk to make unavoidable faults but do their WOrk in-
stead of waiting for others to do this work... :
It will be the merlt of this committec if Science Fiction soon will
have the position which it should Bave and quits beeing the

% Last Province Of Literature ", :

Jacqueline H, ¢sferrath
Erench Fandon e

HEIOON ‘70

First impressionswere the shéer granduar beauty of the place. My
next lmpression is the trams, Was frightened to death I was going

to be run over!

As %o the Convention itself, to me thé programme wag ser/bon but
nonetheless most interesting when 1t wasn’t too technical, Congi=
dering the various nationalities, I thought' everyone mixed very

well and I met plenty of 0ld friends as well as new friends,

My friend Ted Tubb’s speech to me was the highlight of the Conven~
tion and I wish I had been able to share his brandy! As we all are
awars, nobody can epell-bind an aydience as Ted can, when on form
and he wa® well on form, I am now going to re-read all his works

to disecover the " hidden depths® and " different levels ™ his
critics seem to think they containl , I
From the female point of view the only cmiticism I have'is that no
provision was made for " female gossip.", When sf gets foo techni-
cal our feminine group have a tendency to wander off to catch up

on the ™ happenings " of the past year and ordinary we find & corner
in 2 lounge, This was not possible and so we did it in tHe convemtion
room much to the disgust of e mémbers who were listening with
interest to the:talks which above our heads,

Roon parties - g definite part of all Tonventions were slightly
marred by the fact that we all had to find taxis to go badék to our
own hotels instead of reeling drunkly along the corridors. I suppose
with the numbers involved it was impossible to board us all at the
same hotels which was a pity but couldn’t be helped. The Fancy Dress
was effective and the St, Fantony a colourful sight., You might ask
how I know this seeing I took part im both but I have seen a beauti-
ful colour film of bpth activities, There was an element present

who seemed bent to spoill the fun but they did not suaceed,

I 414 not personally attond the banquet feast, just the spéevhes
afterwards which were exgallently conducted” by John in a most pitu=-
resque setting, the honours I think gcing té Karen Anderscon’s daughter
in the beautiful .gown she was nearly wearing ( no -~ I didn’t think of
the quote ~ 1t was John’s description ).

I have no criticism’s to make about the convention as I thoroughly
ehjoyed myself. I thought Heidelbarg was extremely beautiful, the

food good. Continued next page e
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I also found it extremely expensive and am still recovering finan-~
cially from the shock, I would not have missed it however, for

anything.
Doreaen Parker
British Fandon

OF-REP,

HEICOF ‘70 ~ the largest convention I have attended, and I found
it very different to others I have been to. One, ob¥iously the
size, larger even than the World Con held in ILondon, This, I found
& bit of a disadvantage; as I lost people after the first meeting
and couldn’t find them again, On the other hand, I found the pro=- .
granme items well attended { or may that have been due to the bar
being in the same room? )

Two, the attendees not being in the sams hotel.

Three, the attempt to bring politics into the convention, Whilast

I was in the army there were two unwritten rules, one being " néver
discues religion or politics " - 1t worked, so I’1l say no more.
48 for the convention itself, I found an attractive building ( from
the outside ) a rather depressing entrance hall and a pleasant,
well laid out con-hall, The con programme was, to a regular con=-
goer like myself, perhaps a little too much on the serious eide,
and maybe a little slow = tho’ the language barrier may have g¢ofe
tributed towards this, I did make an effort to learn German before
the Con, tho I regret to say I didn‘t get much beyond the shopping
level, .

The idea of three G,0,H’s ~ onéd from each of the main countries
attending I thought a good one, Phe selection too, I found excole
lent ~ giving us three different facetc,

My main complaint is that I saw so much of the convention, that I
didn’t see enough of Heidelberg " Ich habe mein Horz in Heidelberg
verloren " ~ well I might have done had I seen snough of it,

The question one asks after a con ~ " if I had known, would I

have gone? "

Yos, yes and yes afain ~ a successful con and a credit to the

hard pressed overworked minute committce and more power to their
elbovwsa,

Jo Philip Rogers
British Fandom

I'm & louzy writer of conreports. Or rather, I'm quite convinged

I am, In faot, I’ve never tried to write one, and this can hardly
be called a conreport either, It‘s just some incidents put down en
paper because Manfred once managed to make me promise him to write
a little something for HECKMECK about that worldcon he chaired
last summer,

We arrived in Heidelberg at noon on Thursday, August 20, Mario
Bosnyak, Ulf Westblom, I and a car completely loaded with books,
fanzines, stencils, boxes, and Ghod knows what mOTe, A bit orowdy.
Yes, Ulf and I had spent a couple of days at Mario’s mnd Molly‘’s
place in Nledernhausen, a charming little village some fifty miles
north of Heldelberg, enjoying their hoaspitality,

And then all of a sudden 1t starded, We entered that glorious and
ancient Stadthalle and Manfred almost immediately grabbed me, ULf and
a aoouple of other early attendants and persuaded us to try to put

524-
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together something that could look 1ik:e a sky with stars, He handed
us a couple of sketches over ths nore wallknown oonstellations with
a8 grin on hie face and hurvigd away.

The sketches didn’®+ scer to sorrespend the slightest bit, so0 we just
picked on at random and hopsd that the final result should turn out
to be at least a bit recognizable. I'm afraid wo failed miserablye.
Because later at the con T pointed out 4o Leif Lnderson, who besides
being a fan of ronown alsy ig 4 Big Tape in the World of Astronomy,
that we sctually had +trisd to visuslize sone coustellations on that
damne@ background and had not iust thrown the stars out, Leif looked
at 1t ocarefully and then turned to ms aad salds ¥ Qh; really",
smiling sarcastically, /n abvious failurec,

That night we crgshed =2 couple of partics and ran into & protty lot
of fans that at least T knew through fanzines and corresponding like
the Diétzes, Bob Vardeman, Ethel Linis-y, Peter Roberts, and quite

a few others,

The next day the con opsnsd officiall 7 end the registration- that had
gstarted the afterncon before continusd. We'd brought with us some
sixhundred copkes of ASGARD 1 = Wc'd vun 1t off in Niedernhausen =
which we now handed out to as many as possible. It contained some
information about our »id for Stsovhols in 1976, about Swedish faf~
dom, and some other itemsz, I +h~nk v Cistributed most of them, to=-
gether with roughly a thousgand badgze svhf anyboly didn’t know that
we’re bidding for ths 34%th oridcon I hope he did after HEICON,

As a matter of fach; thé respounse we rzceived concerning our bid

was almost overwhelming. At least comnored with what we’d expected,
This is proved by the fach that we sokd some eighty presupporting
memberships almost without trying, *hnt is we never announced 6ffi-
cially that they were available, just passed the word around so that
they who wers interested gould got o l-ov number if they wanted to,.
In some casass wo asked people e cenu 2crogs.

Yes, if anyone who is reading this saculd like to buy such a pre-
supporting membarship, just cond a dbuslk or the equal in Swedish
Crowns { please ns other surrsacy ) %o M. Lars Olof Stregndberg,
Folkskolegatan 22, 117 35 Stockholm. Sueden.

On Friday night ﬂu “a plakndd %o thedv 2 small party, We had two
connected double rooms at the Europw.ischer Hofy, where Ulf, Nils
Andersson, Peter Roberis and T stayed. We'd invited a dozen con-
genial persons and expscted soms twonty; in other words no gigantiloe
sort of biddlnp party. Bubt awvhow, tho word got around, and while
thére wasn’t any othsr party that night gome hundred people showed
up, All congorla‘ though, so we had a lot of fun, But I admit we”
were worried we’d run out of liguar and boer to fast. I don’t know
if we did, actually, hut ;”m dmmned src wa ran out of glasses,

But hell, who is perfeot?

The Business Meeting was quiekliy dcnc =ith this year, partly due to
the fact that only LA was bidding for tho worldecon in 1972, And the
motions didn®+ result in the long Giscissions many had expected,’
Thus, Bruce Pclz had came up with the suggestion that the rotation
plan should be romovcé tn the nsne in fsree before Bayeoni the 3

zZone system in the Stateé ani opporturities to bYid as you please

in the rest of tae worid, Brucas hal askeéd vws earlier if wo obJected
to this motion, which we not at oall did, The Australians dian’t
object either, Concerning the Hagos oil attendants seem 6 agree
that they should foilow uﬂG‘JOTldl01 whorever it was held, Some=~
thing that pleased ug %oo, of courss, :

The Opposition was anothér frcesih and ixeiting item of the con to
entertain the attendnnts., Bug serioua¢yh I hope not too meny of

you from the States were indignant about their agitation or their
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demonstration when they threw down political pamphlets during thé
Bavarian Night, Because that”s naturally exactly what they hoped.
Personally I found their asctiviities pretty unsuccessful mainly due
to the language barrier, I kunow I wasa’t the only one who eXpected
a8 translated version of the spasch that one of the members of the
Opposition made at the opening of the con, but which never was
realized, So I, at least; had to stick to translated fragments

that German-speaking friends made. The same problem appeared when
you went up to their room and made ¢,z afforts to discuss their
ideas, but realized that almost no ont of them could make himself
understood in English,

HEICON was a remarkable c¢on, of coursc, but not only because it was
arranged in a non Englishespeaking couvatrys there wasn’t any regular
con~hotel, The Europdischer Hof was a good subsititute, though, and
there were one or several partiss going om there almost every night,
And eventhough the management wéen®% used to this sort of get to-
gothers that is charscteristic of woxidoons,; they never made any
objections, But I have to a2dmitv That Ahey looked susplcious when
we the last night changed our two connccted double rooms to just
one small single ( Yes, wo’d almost run out of money ).

HEIOON also gave a lot of opportunities for European fans from ™~
various countriew to discusa a future Europsan con, and as 1t looks
now those disoussions were successful. This step toward a more
united Buropean fandom was probably ors of the most important
consequences of HEICON, i ;

But the con itself, then, Duec to o%vinus réasons I can’t judge if
it was more enjoyable than previous Woyrldeons or not, but accofe’
ding” to several English and American attendants it was a Good Con.
Paragnally I had a very good time and would liks to thank Manfred,
Mario, Molly and Hans~Werner for puting on a great com.

O0f oourse & lot of other memorable things happened, I just can’t
forget that poor French artist who under she influence of alcohol
gave away 8ll his artworks fo the commititee %o be auctioned out.”
Later he realized what he had donc and worked like hell 1o get sonme
of the money that his art had brought in backe

And then there was Astrid Anderson. of course.

Par Insulander

Svedish Fandom

This is the partial translation of 2 conreport written for a
German SF magazine by Tom Schlilick,

I translated it with his permission, Manfred Kage

Since 1965 it was a fact, Gerfandom wanted to organize a real ime-
ternational Worlde~n, In fact it was a possé of a few fans only
who founded a committee led by Manfred Kage, Besides Manfred the
main supporters of the attempt wers linrio B. Bosnyak, Thea Auler,
and Hans~-Werner Heinrichs,

In the last year of preparations the ork involved inocréased more
and more, Hotels had to bo loocked for; a big hall had to be rented,
a program had to be organized, The casrmous work involved im orge-
nizing such an event was rccognized in the course of time by the
attendees of the convention, and ona caanot thank the committes
gnough for their sacrifice in time and noney, > 7
In the months before the eveont discussions about the organization
of the con were increasing., Not uscd tn conventions of this silze
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the membere of the commitiee certaianly orientated theirselves on
American standards fnd thig coaflicted with the opinion of some

fan groups -~ as was demanded in Gerfandom thaty the theme of a con=-
vention should mainly deal with sericus SP, especially in respect
of political aspachs of nowadays,

( Remark fropo me: Yes, Tom is right, tnis was indeced demanded by
certain fan grcoups, In fact by most German fans, But first would

I never have agrvead to organize & conveéntion which in general would
deal with political aspocta of SP gniy. If somebody is interested

I will gladly cxplain him why Aoct, 1f hs asks me for it. Right here
I don’t have the time +o do it

And second, thu " overwhelming " supporit " which was granted to

the HEICON committes by Gerfandom did not oblige us to really con-
gider these objectionsy. Especially as ithey were only put in the
opven alr without cffering an organisational plan to realize such

a convention if 2 1ot of attcndees from abroad should not like this
line and thereforc 3tay away. You nacli corresnonding speakers and
programme items ia this line, This all has to be organized time
ahead, But nobtody really offered us hclp. They came up wiih discuse
sions and objecticns a couplec of months before HEICON « and this
was 1t. No altcrnatnive proposals were made concerning the organi-
zation, money, progranme itecmd eto,

This had to be gald as well, Manfrcd )

But one certainly cannct please everybody, Sc et leagt evexrybody
had the right to speak, While everybody preised the organization,
one was of diifferent opinicn about the programme, At least interest
and participation were quise divaérss. rartly caused by the language
barrier, Altznough 1t wes triod to ovirmone this barrier by all
possible 'means, some ettendecs found I4 difficult to follow the
speeches,

The Bagarian Hight, the¢ Fan<Dress-~Pariy, the Saint-Fanlony-
Ceremony, and the FQLLOW-show causcd most of the objections

about the programme - by reoemarking that tbese iftems had no connec=
tionn to SF and would »nly hinder a scrious dealing with this litera-
tur, Be that as i3 may =~ nmany atiendccs had their fun with these
1tems and enjoyed the acécusdories outside the offiecial programme
more than any*hing e¢lsu, Basides this convention was a neeting
point of roader and sutkozr, of fricndu wvho haven’t seen each other
for a mora or loss loag time, of puklirher and agent, of reviewer
and authcr,..o The whole day onv could noilice a lively activity in
corridors and adjoining rooms of tha Stedthalle, promoted by the
constant co-progronma, :

The Neckar-~Rivar«Trip wae a nice way %o finish the convention, For-
tunately tha sua was shining; although onca o shower of rain came
down, .Everybody waz in a good aood. anl the sudden dispersal one
very often can notlce at the iast day of 2 convention was avoided,
8o this eonvention ended almost contemplative,

Thomags Schlick

German PFandon

Well, friends, sg faxr %o HELCOR ia thoe view of other fans Perhdps
you find your owa point of vier in ihcie conreps, perhaps your opin-
ion is completely different, ba that e9 it may - in spite of all the
work involved T knd & 1ol of fun, 'nd when I was cbsolutely sure that
I’11 never be in anothor convention conmitice anymors; now I am not
80 very sure of that.

The next page gires vou e 2hort explanation of the photo-pages.
“u 2 f{ (P
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page 27
To photo-page 1

One of the old Neckar-River bridges gives a good background for the
lovely Barbardlla Jacqueline Bardon, Down to her feet you see %he
German azuthor Welter Ernsting ( Clark Darlton ) flirting with Ursu-
la Melhardt, Marioc Bosnyazk is playing with his favorite monster,

To phsto-page 2

Left corner above the HEICON drinking group consisting of Gert
Hoff ( who is leaving Germany again to go back to Australia in
Pebruary ), Norman Shorrock, Rambling Jake and Richard Huwig,
Showing Richard a cold shoulder you see Doreen Parker’s daughter,
and Arn end Gerry listening to Ted Tubb, MNore to the right you
sec K.H. Scheer and Wilfriad Quilitsz,

Next line you se¢ Llfred Vejchar, l,J. Ehrig, Dieter Beyer, and

" Reinecke Fox ", Willibald Kessler is looking somehow lost while
Ted Tubb semms to tell Hokes to ny wife lMargot and Hans Langsteiner.
In the lino below you sce Eduard Lukschay,dl and his Helgard, while
Thole and Bddie Jones seem to get deep into some matter., Gary
Kluggfel is watching it.

Tc photo~ page 3

Ted Tubb is suctisning a pilcture held by Mario Bosnysk while Phil
Rogers from the left and Franz Ettl from the right are looking

& bit suspicious.

Wext line §ou esee Poul Anderson and a lot of unidentified fans
behind him, Eddie Jones in front of a few of his picturégs and
Brian Surgess with books instead of Meat-pies,

Dean below ygou see a few fans at the SFCD-table, and Ric Brader
flirting with nis girl friend in indian look.

In the line below you see Walter Ernsting and other fans,

Alright fans, this will have to do. The other photo-pages spedk
for thenselves and I am not going to exrlain to you who is who ™
becoause in most cases you might know these fans better than I do.

Lotually I wanted to add some kind of a settlement of accounts
akrul HEICON s mewmbership dues, other income and expenditares etc,
because L believe it is your right to be infdrmed about these
things. Uaforiunately I am unable to do this, I have written two
letters, nne postal card and had one vhene call with Molly Auler

( although she was supposed to be ovr cashier Merie did ell the
work ) asking for these answers about the financial aspect of
HEICON. As yot I have no% even recgived cn answer, not to mention
the wanted jaformation. Sorry!
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w1ll increase again, We never give up hopel

| B

on’t received many letters this time., Perhaps this number

John A, Whitford ‘
Co B 824 SigBn ( Abn Div )
Fort Bragg, North Carolina 28307

What is the price ~f HECKMECK ( English edition.) ? If there is

fispielence ysite %43 ors and the address added,

Cy Chauvin
17829 Peters
Roseville; Michigan

Could you please send me a copy of your fanzine HECKMECK? I'don’t
see any price listed, so I wouldn't know what to pPay Yolease

Jerry Sorak {(( I hope I have spelled that name right? )
2361, Lerkshire
"W--—ingtocn, Michigan 48024

I would like to receive 2 copy of HECKMECK but I'don’t know . 7
how nuch it is, If you 1l send me that information, in American
money units; I"1l buy a coPY¥aes

EGQ s Well, friends, I have rcceived more of these postal
cards, Therefore let me tell you again: There is no
rrice for HECKMECK. BHotthat we believe it is unpay-
able, but we never know if there is another editionl
Take the chance, ask for it - you might even get it,.

But don”t forgete We gratefully eccept every donation}

Money I am speaking of -~ don"t send us food or old
clotihes!

And here is your daily night prayerx

I have to write a letier to HECKMECK ~ I have to write a letter to
TECKMECK ~ I have to write a leftter to HECKMECK ( you may repeat
this until you wrote!
88888888388888388883888638588888888888888888888858888888888888888888




Youfure very klnd tb Senc tqp 2[tn :gc
suré’that I failed 4o write & ledter comne
] This/behavior place' <the 25rd_i35uu i tle conp:ny n* ot
=, fanfines published quring 1969. You are just as unkird to warn G
* TILN th {t there may be n¢ nore Hecknecizs o a whila) DutoTican’ tisrsnes
B criticize 'you, whild you have tha® perfecct alind of EEICON to
o Put Ofleaeras o e
e K EGQ: Happy ¢daya when T Eod 3 prerfact alibil like: the iSee
one jubt nentionads What els o am I going. to e
“She find row? ]

3;-,f esoo HMeonwhile, to ccmment o this latest dssue, 4 Trlp to Mﬁnster
S was both anusing ond frustras ing.-“muﬂlng becanse Ive had the = =
e ¢ sare dreadful knowlelse tha*t T had dene sonething wrong while “_{.f

driving and was trying to sinceal 1t from tha other people in the
3, car with full knowle&se thet ooner or later they would realize :
=% , fy predicament, Frustrating, because such a nighy of wdnderiné '
@ﬂ{- over German roadg would have been 2bgolute haaven t6 mé; if I a
@?- been a passenger. = doub; th%t T IS EANed b to Helconaan,,

EGOs Veli, Harry, ncvw wa xnow that you could not
aoke it. but it wAuld have been very fine if

we weculd have ast, We all missed you!l [

ess0:Bob Vardeumar’s remarks about Perry Rhodan were very interes- .
ting in fthe letiter saction, I dorn’t know exactly how well the

Americen transiations arc selling, but théy don’t seem to heve
swept' the nazisn as the Folkien books did. Maybe the different
entertainpent tabits of Luericar and German youngsters account
for the 711* entrusinam the books orented in Germany and their
unremarkable debut over herc. We have all thesa conmercial tele-ﬁl

»

Tision netwoxkw:-and 2laost any kic.can choose emong e half-dozen
or more siations viensver e feels in the mood to watch te;evlslon,
and if nothing on the televisicn chennels interests him at thes &
poment, he ‘may ducice thst  comic beok is the closest kind of
substitute. The grzct maj-»ity »f kxlés eover here prefer to look e

5=~

at pictures, rot voildi... .

GO You wigat be surrrised to hear tha® the o jority
51 Pexry’s readars are above the age of kids. « 08
Mat’e at least what the German tolevisiou svated
in ona of shelr renorts & couvple mon hs ago ~ f
akout Perrvy. 7 .ithe woy, myself I dor’ % rasd 1t,

8o 1 ¢on’t knovw ruch sbout it,
ape :
seeao The 21t pages ore JL%nlllGaﬂ». frie 15 & good Jxample of _
what I neant on the »33r cide avsut the c2fferentress of fanzines &
published in other nationz. (Ibhisda lorfred agein: Yof will not
be able, to Find whov Tarmy nsinh ':inhu_ on *hig page norion the
rhotenifis letter, Gho,can he writey

othex sidg. I rexlly hodd ¥o. 3 4 :
letters?. jo Noboly 24 Amerigon Frrzines nas tried to put more than
threa dimensicns anto swo-d syl piotures ~f cxéhitecture,

as M.C. Egchor Cons sc inyrecs 3; in this Hecxmeck. I gasume that
the fuli-vage pictures afuer '3 era algso his work. aince gimi-
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lar themes recur in these illustrations, any one of which would
serve marvelcusly as the front cover for 2 fanzine less rich in
good art than Heckmeck, I’d like to see more of the sketches that
Mario Ewiat used to lavish on Heckmeck, but if he’s too busy, this
is & wonderful substitute.

EGO Fine that you liked the art. I couldn’t tell
you nyself if those full—page pictures after
page 19 are also Escher’s work because Mario
is responsible for all the art in Heckmeck,

-As far as Mario’s sketches are concerned he
might not be tp buay dbut too lazy, But don’t
worry - I’11 get him to work ageinl

Leigh Ednonds

Po Box T4 -
Balaclava, Victoria 3183
Australia

ese Ih writing this as a I0C to Heckmeck 24 and especially in
connéction with the discussion on future Worldconrwles, Australian
fandon has decided to bid for the Worldecon in 1975 ( 1975 night seem
an odd year to bid for but the committee ( of which I am a member
has given a great deal of thought to the subject of Worldecom ro-
tation plans and has decided that the 5 yegr rotation plan, put

into action at the BAYCON and superseeded at the St,louisCon is

the bést way and we are golng to attenpt to get this plan reinsti-
tuted. ..

EGO: Your committee members nust have changed
their minds 1f you look at the HEICON motiom.
Personally I like the HEICON soclutionn of this
problem ( and it is 2 problem ) best,

sesee Personally all the members of the ‘75 bid for-iustralie are
agreed that we do not went to spend the next five ygars planning
and working towards sonething which is ncthing more then an Aus-
tralian convention, with all the usual peoplé and all the usual
features, but with a big name attached to it. We want toc spend
five years working towards a real Worldcon.e..

EGO: I an fully aware of the fact that someéebedy” ‘
who has worked fivé years want this work to
result in a real Worldcon~ and I know how
mich work and méney 18 involved = but no
rotation plan in tre world can guarantee that,

esse Austrelia is isolated from other fani-ms by at least 3,000 miles
and we need to have a real Worldcon o atiract overseas fans, to
nake af Australian Worldeon something wer'h spend a fair amount of
noney mn, 48 I said just before this arplies nostly to Agstralian
fendom, but it alse has a relevance to o*ther Worldcons, I understand
that there won’t be tono many fans crossing the Atlantic to the HEI-
CON, imagine how it would be if fans had fc cross the Atlantic once
every twe years and also the Pacific once ~r twice, do you think

they'dl bo'ther ? e e 'EG‘O‘ m‘
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JOKES .~ JOKES -~ JOKES .~ JOKES ~ JOKES ~ JOKES - JOKES ~ JOKES

Al i | . -

Perhaps you have heard .these jokes perhaps you haven”t, Anyhow.-

have fun!

In the evening a husband is rea-
ding to his wife from the papers:
" Darling, imagine how terrible.
In Few York every quarter of an
hour a man is hurt by & car- .
accident ", Her reply: " My God,
that poor, "Pocr man,,,"

A professor in 0xford wrote at the
black board: Herewith I bring to
overybody ‘s attention that I am
appointed the private physician

¥ His Majesty the King!

Next morning one could read under-
neath of this:

God cave ths King!

When Heury Ford once had to
sleep ir 2 snall boadrding
house for one night, next
morning he mede objections to
the owners ™ The whole night

I stayed awake becumuse of two

fighting mice ",

Quietly the owner replied:

" So what? WVhat aglse do you
expect for three dollars 7
Fighting bulls perhaps? .®

Somotimes & priest is atten-~
ding certain meetings of the
British House of COommons, and
says a prayer before the ‘ope-~
hing. & foreigner looking at
this asks one of the wardens
if the priest js praying for
the delegates.

" B, " the warden replies,

" he comes in the meeting,
looks at the delegates, turns
his eyes upwards ‘to ‘the sky,
and starts praying for our
country! ®

Before I now start with o few letters here is one I have Yreceived

mecensiy s

Dear friend:

Thig lettsr was started in the hope of bringing relief and
nappiness ton tired fans, It costs no money.,

Simply send a copy to five of your friends who are equally tired.
Place your name at the bottom of thig list and then bundle up your
wife and ship her to the man whose name appears at the top of the
list. Vhen your neme comes up you may receive as many as 16,169

WOMEN -

Have faith, don”t bresk the chain. one man broke it and got

his own wife.

1.9, 4 friend of mine received 369 women. They buried 4im yccterday,
bu- _* <ook THREE undertakers 36 hours to get the smile of his face. -

Good Imck,
: Henr+y Ford
Hernan lMyer

Peter Strufner
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- VIEWS OF A FAN WHO CONSIDERS HIMSELF EUROPEAN -

Actually 1t was'my intention to chgt about Buropean fandoms in
general, although I am no éxpert in this particular field. But

who can say that he is an expert?

If I have finished this we will see what came out of it!

A few of those reading this ha3 the more or less superficial oppor=
tunity %o " glance over the fence " while attending HEICON., I car-
tainly cannot dig very deep into the matter - partly due to a lack
of knowledgé and time - and will give you my personprl impression
only. More or less chatting about the theme,

If one looks at the situation of most European fandoms ( perhaps
with the exception of the British fandom ) ofie will undoubtly no-
tice a very Small number of active fans only, Let me give you a

few examrles, Gerfandom ~ I believe being the largest continental
fandom ~ comsists of approxematdly 100 to 120 more or less aciive
fans ( thio is a2t 'least the general number of attendees at natio-

' nal conventions )}, It is = to my knowledge -~ followed by Néderfan-
dom ( Nétherlands ) with approxemately T0 to 100 attendees. Ls far
a8 I know they had only three national conventions until now.

French and Swedish fandoms may consist of 50 to 60 active fana
each, perhaps a few more or less, Italian, Spanish, and Belgian
"fandoms have even less fans,

In this short enumeration I have considered Swies and Austrian fans
to be members of Gerfandom., In here I have considered those fansa
active who writte a letter here and there, who are to a certain
extent interested in fandom affairs, or are potential con-gosrs.
Personally I wouldn’t call all of the above mentioned fans active -
but here I did, This gives you an approxemate number of 500 fans
being active on the Continent,

Qur second problem is caused by the lack of a sufficient number

of big town-groups which are steadily growing or at least will keep
their number, As far as Gerfandom 1is concerned we have two sufficient
town-groups big enough %o assure a future existen%oe even ir a few
fans out of the group go gaffia, These are the Berlin-group and ti.
Manich-group, But let ne give you an example what very often Lappens
to smaller groups over here, End of 1965 we founded a town~-group im
Mannheim; consisting of six fans and a few hopeful newcoumcrd. e
held regular meetings and even published a fanzine. In 1966 the Army
did send me to France, Due to the fact thot I left Ilannheim,¢ good
friend of mine ( and the most active suppérier of the group ) lost
interest and gaffisted., This was the end of & hopeful projecct, and
yet there hasn’t been & HMannheim-grouon zfain., A similer thing
happened to the forter Frankfurt-group.

Here is what I mean, You nced large town-groups in the area to build
a fannish center for fans or smaller groups in the farer or unearer
neighborhood with regular meetings being held,; or eve: 2nall conven-
ticns being organized to géive new impulses to all those interested
in fandom in this area, or even attract newcomers or irterested out-
siders.




Ly sec ni sxamnple 15 Perry RhOan again. These pdltlons are sopld
by an extrevely high number { thousands of them weekly ) Now one
might gonsider Pexry to be good SF or not - be that as it may =-
‘but thiw exarple shows us at least that there alseo must be a pro-
nieing possivility lo increase the number of active fans consider-
ahiv by 2 nod and effectlve prcpagahdae And I think that the other
Buropean couriries’ situation doesn t differ from our s very nuch
{ again T am walking abqut the Continent ).
13 ancher difficulty of continental fandoms. Im general
fena 21e nev vhat ons could call rich, and good propaganda ~ or at
least good fanzines to irnform 4those whe are interested that a fan-
dem exighe ig golzg to cost money. In ny opinion all continental
fandoms could nere & Int more active than they do nowadays if people
wou.ld know whorm io ocntact. There might be another way as well -~ to
have a gead ard frierdly aontact ¥with the press, But this will be
a dream foo us for quite a wanlls. Tur papers are not even fair in
most casco, anl 1f you =aé a reporter at a convention you shouldn’t
expe DJPLtLVE articlas, Ng matter if you try to explain fandom
gerlonsiy Szoyoa Lell !hrm that to have fun is the main goal of
fandom « ondccan T3BA1ly reld "about’ The W little green men from
ouvher pienota “ wo pelieve in,; or similar nonsense. But if you
don't Lot them in it right a%en be wecrse and you then are called
left or riget uvrndeleover group. )
This avhitude may parily be caused by the fact that 801ence Fiction
7 { and again thig situation might not be too differant
in ohhor mocntries j is very often taken for a literature for kids
rr voubgstera orly in the public popiriomn, And adults dealing with
137 be at legst childish 1f not something worse, If -I am looking
F'¢ ox do 1t after 3F 2 ) in our big sforee Il often find it
Silvas e~ Tolineim and others anong these books for kids only,.
Thercicors thase books very often are not the big business for pub-
l hers and auoniher chance for serious and good propaganda is
¢d, Because they are not inzlinad to spend money Whlch they
don expect back, And ¥y~ canidnt eveon.blame then,
Furthermore 'we Tave not eng anh original 8P gn our markets. 2 very
high percentage of SF 5018 or the Coryinent is translated 'from
Englivh o imerizen orignnelsb And 2 good story does not always
remair to be.a good story alter & transiation.
Thege 13 0 gencras t ooutdoor " azaspects of the situation of
onntinantal fandams, Put that dsessn’ t méan the end of our diffi=
| rouds 1m additien o these not very friendly ¥ cutdoor "
L

[
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ere are o btner probiems. Until now I had been talking
tbﬂ'ﬁ difficnlnles cevsad » To & great extent at least ~ by the
onblic 2ivitade towerdz Tandom, rbut unfortunately I hatve to talk
arsut ctner croliczs caucel by certain fang themselves,
I wili rov chat abont this toc long because most of you are aware
e ‘- -~nyhow, tut one shouldn’t forget to mention them

when chotting a%cut tontinental fandoms. Ag I have ‘mentioned before
W acr: a0t angugs fanzines. Especially fanzines which are known

in other gounsmite, DBut to ¢ mble foreign fans tc read your fanzine
vnu must write 17 in English, And only very few fans have sufficient
nowisage of vhis Ta2unzuage to write at least understandabls, have
Lough maney o produce ana mail a fanzine to foreign countriea, and
cotrags o take vha rislk of producing a fanzine in a foreign language
vt osware 5f thd fact shat your style cannot be vary good, you
bue misunderstood; ‘and you even might make a fool of yourself.
e sre The wain reascn3 for the insufficient contacts among con-

: i fandons  Eesides the language barrier there are other rea-
aora -1 the-insaificient oontacts also. Mational eccentricity some-~
tim= . mindnara thase contacts even when there are no more of the above


diff.icnit.es

S

In fact we have Munich only, because the Berlin-group, dué to the
special location of the city, wannot achieve this mission,

These centers would be of special importance if we consider the fact
that there are a lot of SPF readers, people who sympathize with the
literature., And among those one must count on & certain percentage
of potential fans, I will just pick two examples out of a dozen or
80, Leo Kindt ( Dutch fan ) once told me thdt the Dutch Contact-
Center for SF (MCSF ) has addresses from approxemétely 500 to 600
veople interested in information about SF, They got these addresses
from letters asking for certain information etc, And this almost
without propaganda for the NCSP, Just by spreading the word from
mouth to mouth that something like the NCSF exists,

and now we have

**¥%%%k% HEELCON 2070

a story from Waldemar Kumming
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mentioned difficulties, Lét mé give you an example. Néederfandom

has one official fanzine only. Leo Kindt was trying to persuade
fans in the Netherlands to produce a few more fanzinés to make
Dutch fandom more lively. Until now.withopt a result, He was told
by quite a few of his fans that one is,satisfied with the one info=-
zine, that more fanzines are going to causg troudblé among fani as
one cap see when looking at the German exgmple, that the Anglo-
American idiometic used 1n fan21nes verJ often lS not wanted in
Tederfandom etcs - Ao
Don’t misunderstand me, that 8 gnlx one example fcr what I mean.
There “are others in other fandoms as well, Nederfans are not un;que
or. the Continent in this respect,. :

The whole sitfuation as is méntioned 1n the part of the L 1ndoor 13
aspects might improve 'if we have more international conventions.
Until now IEITON was the first o portunlty to get in contact with
each other ('other than by mail ), to talk to each other, and discuss
preblems we all might have., We had small national conventions and
if tne rare situation odccured that one or even a few foreign fans
appaared, this was almest a sensation, And these foreign fans wouid
perhaps heve felt lost after a while because they could talk %o a
few fans only due to the language barrier,

But hera is enother ~ and the last one for this article ~ aspsot -7
the problem of sontinental difficulties which might be unique, At
least o my knowledge it has not had any infRuence on contacts in
other fandons yet,; at leasgt not as much as it did/doos i1n German
fandom, I am talking about the proneness to fight each other in
ianzines very often for pure nonsenss only, aml even Worse -

to digousa politics.

ais bad habit has almost split Gerfandonm apart in the last year,
and T am convinced af the fact “that .if will do more harm in the
futvre if it is pratticed in such a way as wae done last year, You
have had your examples in Heidelberg concerning this, S0 let me
now end my listtle chatting.
Reading the whole thing again 1t sounds quite hopeless to me, 8o
1ot me add a little hope to it. At least now one can see an in-
orecasing *andency for more and better contacts among European fan-
doms, and tiere is a serious intention to organize at least tiwo
Furocorg. This makes me thinking more hopefully, But hope only
isn’% ensugh. Perhaps we 21l should offer our share to realize
these intentions. :
Have vou yet considered how your part could look like?

Manfred Kage

Fote. Change of address - change of address - change of addrcse

Jill you please publish my new addreS° in your 'fanzine also?
Thanks a lot!

Ené of sonmething called a fanzine!

-l B
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Shaking his head professor Izzy put the soldering gun aside. "Nice of
you to come here and remind me of the HEICON. I'd really like to go
there with you, but I've got a crucial experiment going that I don't
want to interrupt. By the way, you could help me with the next trial
run. It'll take only a few minutes. All you have to do is to put on
this helmet."

I eyed the indicated headgear with misgivings. "I suppose it‘s design-
ed to transmit thoughts into my head."

"Not only that! As you can see it's connected to the big computer
which will use data fed into it, to simulate a complete possible world.
As long as you're wearing the helmet you'll believe that you are ac-
tually living in that simulated world."

"Well, allright," I conceded. "But only under one condition: I want to
experience what an SF-Convention in 2070 could be like ..."

Drawings . . . . .
Zeichnungen Mario Kwiat Text: Waldemar Kumming

Professor Izzy legte den Lotkolben beiseite und schiittelte den Kopf.
"Es ist wirklich nett von Dir, daB Du mich an den HEICON erinnern
willst. Ich wiirde ja auch gern mitkommen, aber ich arbeite gerade an
einem auBerst wichtigem Experiment, das ich nicht unterbrechen méchte.
Ubrigens konntest Du mir beim ndchsten Versuch helfen. Es dauert nur
ein paar Minuten. Du brauchst nur diesen Helm aufzusetzen."

Misstrauisch bedugte ich den Blechhut. "Ich nehme an, der soll dann
irgendwelche Gedanken in mein Gehirn iibertragen."

"Nicht nur das! Wie Du siehst, ist der Helm an den groBen Computer an-
geschlossen, der aus hineingefiitterten Daten eine vollsténdige mogll—

che Welt simuliert. Solange Du den Helm aufhast, wirst Du glauben, in

dieser simulierten Welt zu leben."

4

"Einverstanden," sagte ich, "aber unter einer Bedingung: ich mdchte

erleben, wie ein SF-Con im Jahre 2070 sein konnte ..."

~H1-



I was pretty tired from the passage through the belt with its con-
fusion of solnav markers, detour warnings, and acceleration limits.
But when Achilles finally came into view I faced an even worse or-
deal: to find parking space near the Asteroid Hotel. Three hours

and many orbits dater I was wondering whether I'd have to spend the
con up here ...

1
3

Das Durchfliegen des Giirtels mit seiner Konfusion von Solnav-Baken,
Umleitungswarnungen und Beschleunigungsbeschridnkungen hatte mich
ziemlich ermiidet. Aber als Achilles endlich in Sicht kam, stand mir
eine noch schlimmere Priifung bevor: einen Parkplatz in der Nahe des
Asteroid-Hotels zu finden. Drei Stunden und viele Umkreisungen spa-
ter begann ich mich zu fragen, ob ich womdglich den Con hier oben
zubringen miiBte ...

-H2-
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My room was on the 138th floor. I had to
wait half a day to reach it. The anti-
grav shaft supervisors were on strike

an had left the 'shafts on maximum grav-
ity. {

>
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Mein Zimmer befand sich im 138. Stock.
Ich mu3ite einen halben Tag warten, um
dorhin zu gelangen, weil das Bedienungs-
personal der Antigravschachte gerade
streikte und die Schachte auf volle
Schwerkraft geschaltet hatte.




The most interesting item on the first day's program was the dis- .
cussion between Luop Nosredna and Ekim Kcocroom on 'New Sound SF',

Der beste Programmpunkt des ersten Contages war die Podiumsdis-
kussion zwischen Luop Nosredna und Ekim Kcocroom iliber die 'Neuton-
SF',

Next morning, the robot kitchen was ready and eager to fill any
order - provided the order was for Sandworm Eggs from Aldebaran.
But the fans surmounted even that hurdle.

Am nachsten Morgen beim Friihstiick erfiillte die Robotkiiche Jeden
Wunsch - vorausgesetzt, man bestellte Aldebaranische Sandwurm-
eier. Aber die Fans wurden auch damit fertig.




Ve )

0l1d weapons and costumes were featured in a tournament arranged by the sword and sorcery fans.
Die Sword- und Sorcery-Fans veranstalteten ein Turnier mit altertiimlichen wWaffen und Kostiimen.



Interstellar Computer Limited walked away with the Hugo for Best
Novel - for the construction of the SF-novel-writing computer
'Analoxis', with builtin copyright billing. The Hugo was accepted
by a robot specially constructed for the occasion.

Bei der Hugo-Verleihung ging der Roman-Preis an die Interstellar
Computer Limited fiir die Konstruktion des SF-Roman-Computers
'Analoxis' mit vollautomatischer Honorar-Abrechnung. Der Preis
wurde von einem Roboter entgegengenommen, der extra dafiir gebaut

worden war, A

The first price in the art show was given to Mark Iawiot for his
'Null-Space'.
Den ersten Preis der Art-Show erhielt 'Null-Space' von Mark Jawiot.

~H6~



The Hugo for Best Dramatic Present-
ation went to Stur Clabrick for the
seventh remake (in Total-Mento-
Vision) of '2001'.

Den Preis fiir die beste Dramatische
Darstellung konnte Stur Clabrick

fiir das siebente Remake (in Total-
Mento-Vision) von '2001' heimfiihren.

Hieronymus Q.Schleifenberger won the Fan
Award for his fabulous idea to publish
an old style fanzine on punched tape.
During the Hugo ceremony, he was already
hard at work on the con report.

fenberger fiir seine originelle Idee, ein
Fanzine in altmodischer Manier auf Loch-
streifen herauszubringgen. Wahrend der
Preisverleihung war er bereits mit dem
Conbericht beschaftigt.

) )'

-H7-

Der Fan-Preis ging an Hieronymus Q.Schlei-




A propo=
sal for
changing the
interstellar
rotation plan
_ sparked off a
Ly hot discussion.
In the hucks--
ter room rare
antique zines
fetched fantastic

prices.
’_E& i Eine heifle Diskussion entziindete sich
c: an einem Vorschlag zur Anderung des In-
terstellaren Rotationsplans. Fiir uralte
antike Fanzines wurden im Huckster-Room Phan-
tasiepreise bezahlt.

Many other hotel guests complained to the manager about the nightly
room parties, claiming that the high concentration of unintelligible
thoughts was making proper estivation completely impossible. To my
surprise I foumd that one of the biggest parties was happening in my
room ...

Viele andere Hotelgidste beschwerten sich beim Manager iiber die n&acht-
lichen Roomparties, weil die grofle Konzentration unverstandlicher
Gedanken ein richtiges Estivieren vollkommen unmoglich machen wiirde.
Zu meinem Erstaunen muBte ich feststellen, daB eine der groBiten Room-
parties in meinem Zimmer stattfand ...

-H8-



‘i"Never agéiﬂFﬁd-féns in my hotel!" cried the angry manager as he
booted me out into space. The tremendous kick sailed me halfway
around Achilles and I landed just before the entrance to the ...

"Nie wieder Fans in meinem Hotel!" schrie der Manager wiitend, als
er mich an das frische Vacuum stzte. Sein gewaltiger FuBitritt lieB
mich halb um Achilles fliegen und ich landete genau vor dem Eingang
zum ...




.. time
labyrinth.
I decided to
to take a quick
look into this
most mysterious
building of the sol-
ar system, reputed to
date back to the time
before the explosion
of the 5th planet. 1
had taken only a few
steps into the odd
structure when 1 began
to feel funny. Some-
thing seemed to press
more and more on my
head ... 3
Zeitlabyrinth. Ich be-
schloB3, mir schnell
noch dieses ratsel-
hafteste Bauwerk
des Sonnensystems
anzusehen, das
angeblich
noch aus
der Zeit
vor dem
Zer-
platzen
des
5.Pla-
neten
' stam-
¥ men soll.
#Aber kaum
# hatte ich
einige
Schritte
ins Innere
getan, als
mir ganz
merk-
wiurdig
wurde.

"That took exactly five minutes," said Professor Izzy as he re-
moved the helmet. "You can make the HEICON with time to spare."

%rgendetwas schien mehr und mehr auf meinen Kopf zu driicken ...
Hat.genau fiinf Minuten gedauert," sagte Professor Izzy, wahrend
er mir den Helm abnahm. "Du kommst bequem zum HEICON zurecht."









HAYYHAR GAMTACTUKA CCCP
R PUCYHKAR

SOWJETISCHE SFF IM BILD SOVIET SF PICTORIAL

XOUTE HAC, 3BE3IIN anb6oM MockBa "Monomas raapaua" I967 r.

Conepxanue: Ha okonosemuux op6urax / Jiyuuwil mmp / MiyTu x
nnadeTan / Cpenu 3Besn m ranakTuxk / Ecnm 6H BCTpeua co-
cToanach / K GeckoHeuHocTy (M panpme?)

WARTET AUF UNS, STERNE! Album Moskau "Junge Garde" 1967

Inhalt: Auf erdnahen Umlaufbahnen / Die Welt des Mondes /
Wege zu den Planeten / Unter Sternen und Galaxien / Falls
es zu einer Begegnung kommen sollte / In die Unendlichkeit
(und noch weiter?)

THE STARS ARE AWAITING US album Moscow "Young Guards" 1967

Content: Near Earth Orbits / The Lunar World / To the Planets /
Among Stars and Galaxies / Supposing we landed on.../
Towards Infinity (and Beyond?g

VI3 npenucrnoBys:

B aromM ann6oMe HAETUJSNHO NOKA38HO, KBK BHXOLUT YEJOBEK Ha NpPO-—
cTopH BceneHHO#., B Hem rosopuTcd O HacToAmeM u Oynymem. Celuac
Bce GOnbMe XYINOXHMKOB IIHTAKWTCA OTOOpPa3uTh B CBOUX NPOMU3BEINEHU-
AX TeMy NPOHKKHOBEHMA B KOCMOC uejnoBeka. Ho, moxanyit, mMano KoMy
M3 HMX YOAJNOCh TAK OGNUMBKO MORONTM K KOCMOCY, KaK 3TO CHenannu
8@BTOPH NYOJNUKYEMHX 3IE€Ch DUCYHKOB. CergTﬁaKoﬁ 6nu30CTHU NPOCT:
aBTOp 4YaCTM PUCYHKOB - kKocmoHaBT AJIEKCE! JIEOHOB, mepBHit B Mupe
YeJIOBEK, KOTOPH! BHUIEN M3 KOCMUYECKOTO KOpaGnAd B OTKDHTHH KOC-
MOC, CaMCTay HA HEeKOTOopoe BpeMa CHNYTHMKOM demnu. Ero konnera -
xynoxuuk-panract AHIPEV COKOJIOB, imOCBATMBHUKA CBOEe TBOPYECTBO
u3obpaxeHu Kkocmoca, HexoTopre KEPTHHH CO3NAHH COBMECTHO. -

B anr6oMme peanpHOCTh ¥ aHTa3uA MIYT BMecTe. Le3 daHTa3suum He-
MHCJIMIMO IBMXEHUE Brepeg. -

Anp60oM 3TOT OCOGEHHO MHTEpeCcCeH ¥ TeM, UYTO B HEeM C pPaCCKAa3aMH

O KOCMOCe ¥ mnpoueccax, NDOMCXOOANKUX B HEM, BHCTYNAWT KpPYNHHEe
COBETCKNe yYueHHe. PUCYHKM Kaxk OH MINOCTPUPYWOT npolGiemH, Haxn
KOTOpHMK paloTaidT acTPOHOMH, PUM3NKM, KOCMOJIOTH. -

Kocmoc GeckoHeuHo pasobpaseH. [lo Mepe NPOHMKHOBEHWA B MEX-
nj1aHe THOe MPOCTPA&HCTBO BCe uame OyAYyT BCTPEUYATHCH C TAKNMU
ABJIEHNAMN, O KOTOPHX IO 3TOro Boolme HMYEro He OHJIO M3BECT-
HO. Ho Genr MMEHHO 3TU HOBHE NpPOGNeMH, O KOTODHX MH ceiiyac

¥ He noranHBaeMcsi, ¥ OCeCneuuBawT Te KAUECTBEHHHE CKAUKH,
KOTOpHE CYmMeCTBEHHO pacHmUpsanT HAmy 3H8HWA 38KOHOB NPUPONH.-

B pucyHkax, OnyGAMKOBEBHHHX B anbboMe uepe3 MNpU3MY XYOOXeCT-
BEHHOTO BOCIpMATHA, PAaCCKa3HBOETCA O TOM, UTO JUEHHe eme ce-
ronHs He 3HAKWT. B HAYJUHHX UCCJENOBAHUAX dYaCTO OHBaWNT "HeOoXH-
naHHHe" pezyaTarTH ¥ "HeoxmnauHme" runoresn. Taxk mocTymnawT
MHOI'IA8 ¥ aBTODH PUCYHKOB. -

fl nysan, YTO MHOTHE M3 TeXx noneil, oCOOEHHO MOJNONHX, KOTOpHE
Iepxars ceiiuac 3TO M3maHue, noOHBawT M Ha JIyHe, u Ha Mapce,

X Ha OpYrux HeGeCHHX TeNsX, CBOMMU TJjas3auMyu YBUIOAT TO, UYTO
HApPMCOBAHO M O 4YeM 3nech paccka3aHo. Ho, mMoxeT OHTB, OHM Y-
BUOAT ¥ npyroe?! Hy uTo x, TeM MHTepecHee. UeynoBeuecTso

TOJNBKO BHMIpaeT OT 3JITOro.
0. A. TATAPUH, neTuur-kocmoHaBT CCCP, I'epoi#t CoseTckoro Comsa




IIEPEN NMPUIIYHEHNEM (puc. Jieonosa)

Ina MAXKOM NMOCanmKy¥ CKOPOCTH KOCMMYECKOTO KOPAGNA HAN0 CHUSMUTH o
HyneBo#. JTOT MOXET OHTH NOCTUTHYTO TONBKO MYTEM BKINUEHUA TOp-
MO3HHX DaKeTHHX mBUrareneit: Beab Ha JIyHe HeT aTmocdepsH, KOTOPYM
MOXHO OBJIQ OH MCIONB3OBATH NJIA TOPMOXKEHNH.

SNPABCTBY{t, PONHAA NIAHETA! (puc., kak craenywymue, Cokonosa)
dakaHuyuBseTCs rnodansHoe ofcnenoBanue JIyun. HayuHas sxcrenuuus .
BO3BpamaeTcsa ¢ Toll cTopoum JIyHH, rne nonaroe BpeMA He GHIO BHUIHO
deMnu, Ha CBOW Ca3y. Ilo Mepe nBUXeHus nonei#t us-s3a ropmaoHTa
“fIOKA3HBAETCA DONHAA IJIAHET8 - CeMidA,

HA CIIYTHUKE MAPCA

Ilo saranounoif mnaHeTH OCTANOCH COBCEM HEMHOTO. ECTeCTBEHHH
CIyTHUK CTaja ynoOHOW NPOMEXyTOYHOW CTaHumeit nna paker. Or-

cona ¢ HeGonpuWON HAYBNBHOM CKOPOCTHI MOJNETUT K Mapcy nerkas
KOogMMYeCcKad CHUCTEM&8 ¢ BJKHMNAXeM H8 GOpTY.

HAVJIER BHMIEN

Tpynsa o0cTaHoBKa HA Benepe. Ho mMomHad TeXHUKA oSeperaeT nwnei.
I Kax panoCcTHO yBMIETH B3NECh ManeHbkuit MeTannmueckuit MapHK:

BEOh 9TOT BuMmmes OHJ OCTAHOBJIEH CHOOA KocMuMuecKo#t paxeTolt kak
CUMGOJI pPasyMmMa ueJyioBeKa.

VOR DER LANDUNG AUF DEM MOMND (Leonow)

Zur weichen Landung mufBl die Geschwindigkeit des Raumschiffs auf
Null herabgesetzt werden. Diedskann nur durch die Raketenbrems-
antriebe erreicht werden: bekanntlich hat der Mond keine Atmo-
sphédre, die zur Bremsung herangezogen werden konnte.

SETI GEGRUSST, HEIMATPLANET! (Sokolow, wie die folgenden Bilder)
Die globale Untersuchung des Mondes geht zu Ende. Eine wissen-
schaftliche Expedition kehrt von der anderen Seite zu ihrer
Basis zuriick. Den Menschen zeigt sich bei ihrem Vorriicken der
Heimatplanet wieder hinter dem Horizont. '

AUF EINEM MARSMCND

Bis zum ratselhaften Planeten ist es nicht mehr weit. Ein klei-
ner Marsmond wurde zur bequemen Zwischenstation fiir Raketen.

Von hier aus fliegt mit geringer Anfangsgeschwindigkeit ein
kleines kosmisches System mit Besatzung an Bord zum Mars.

DER WIMPEL IST GEIFUNDEN |
Schwierig sind die Verhd@ltnisse auf der Venus. Aber die mdchtige

Technik schutzt die Menschen. Welche Freude, hier die kleine
Metallkugel zu erblicken, die von einer kosmischen Rakete als

Symbol des menschlichen Geistes hergebracht wurde!

LUNAR LANDING (Leonov)

FFor a soft landing the spacecraft's speed should be reduced to
zero. This can be achieved only by retrorockets, since there is
no atmosphere on the Moon.

HELLO, EARTH! (this and the following drawings: Sokolov)

A global lunar survey is nearing completion. A scientific ex-
pedition is returning to their base from the other side of

the Moon. The Earth appears again above the horizon.

ON A MARTIAN SATELLITE

The mysterious planet is only a short distance away now.

A small Martian moon has become a convenient intermediate
station. A light manned space system will fly to Mars from here.
PENNANT FOUND
Conditions on Venus.are difficult. But people are protected by
their excellent equipment. What a joy it is to find here this -
small metal ball, carried by a space roecket from Earth and
dropped to the surface - a symbol of Man's'intelligence!

~'§TE*'
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HA BEHEPY

Kocuunuecku#l kKopal®nb OTIA2AMICA OT PEKETH, OCTEBUB €€ KPYXKUThCH
Ha op6uTe BOKPYr BedHeph. Hayanca oueHp CIOXHH{ cnyck B Heus-
BecTHOe., UTO Tam, NON CINOLHHM OXeaHOM oO6nakoB? Bemb ¢ 3emnu
BUOHB TONBKO OHM.

B KONBUE CATYPHA

Kocuuueckull annapat cpezy kKamaAed CaTyprHosa kKonbua. KaMHM He-
Gonpuyue - BCETO OKONC MeTpa B INONepeuHuKe., | UX He TaK yX MHOTO,
KaK Ka3aJloCh C 3eMIu: Mexay HYWMM BIOJHE MOXHO JIeTaThb. HO nyume
BCe—-Taky BHOPaTHCH U3 3To# xameHHON NaBUHH.

BHE3EMHAS XM3Hb

3Tu npo3pauHle, CIOBHO MELy3h, XWBHE OPTaHM3MH Kak 6yOoTO NapaT
B nnoTHol#li armochepe mnnaHeTw uyxoi 3Be3nm. Jlwayw noHauany NpPpUHU-
MAKNT WX 38 pACTEeHMuA, HO 3TO He TaK.

ZUR VENUS

Das Weltraumschiff loste sich von der Rakete und lieB sie in einer
Bahn um die Venus kreisen. Ein sehr komplizierter Abstieg ins Un-
bekannte begann. Was ist dort, unter dem massiven Ozean der Wolken?
PDenn nur sic sind von der BErde aus sichtbar...

IM RING DES SATURN

Der kosmische Apparat zwischen den Steinen des Saturnrings. Die
Stecine sind nicht grofl, nur etwa ein Meter im Durchmesser. Sie

sind auch nicht so zahlreich, wie e¢s auf der Frde schien: Zwischen
ihnen laBt es sich ohne weiteres fliegen. Aber besser ist es doch,
sich aus dieser Steinlawine zu l0sen.

AUSSERIRDISCHES LIBEN

Es scheint, als schwebtien diese durchsichtigen, wie Medusen ausse-
henden lebenden Orgarismen in der dichten Atmosphdre des Planetcen
eines fremden Sterns. Die Menschen hielten sie zuerst fur Pflanzen.
Aber das ist nicht so...

TO VENUS .

The spaceship detached itselfl from the carrier-rocket, leaving it

to revolve around Venus. The very difficult descent into the un-
known has begun. What awaits us beneath this thick blanket of clouds?
Only these clouds could be scen from the Earth.

INSIDI: SATURN'S RING

The spaceship is (lying among the stones of Saturn's ring. These are
small stones - only about a metre across. Then, there are not so
many of them as had appeared from the Earth; it is quite possible

to fly among them. But still it is best to get away from this stone
avalanche as fast as possible.

NON-TERRIESTRIAL LIFE

These living organisms, transparent like jelly-fish, seem to hover
in the dense atmosphere of the alien planet. People at first mis-
took them for plants. But this is not so.

Aus dem Vorwort:

In diesem Album wird anschau.’ch gezeigt, wie der Mensch in das
All vordringt. Es ist derin von Gegenwart und Zukunft die Rede.
I'mmer mchr Kinstler bemihen sich jetzt, in ihren Werken das Thema
der Weltraumlfahrt zu behandein. Aber nur wenige von ihnen sind da-
bei so weit gekommen, wie die autoren der hier veroffentlichten
Bilder. Das Geheimnis ihres Frfolges ist cinfach: Der Autor eines
Teiles der Bilder ist der Kosmonaut ALEXEJ LIEONOW. aer als erster
Mensch der Welt sein Rauwaschiff verlieB und sich in den freien
Weltraum begab, wo e¢r flr kurze Zeit zu cinem kiinstlichen Erdsatel-
liten wurde. Scin Keilege ist ceér Meler phantastisch-utopischer
Bilder ANDREJ SCKOLOW, der c2in Scha’fen der Darstvellung des Kosmos
gewidmet hat.llinige Bilder sind gemeinsam entstaaden. -
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CIHEE "yTPO"

BeckoHeuHO paaHooOpasHa Mpupora nynaHeT y Npyrux 3sea3n. Ha artoii
NnoaHeTe C ABYMA Da3HOUBETHHMM COJHIIAMM, KOTODYW oOCnenywT ceiiuac
noou, - yTpo. 13-3a ropu3oHTaA nogHuMaeTcH cuHe-ronyb6oe ConHue,
ocBemas HE3EeMHHM IBETOM KPUCTaJINMUEeCKHEe OpPraHmM3MmH... MHTepecHo,

KakuM 0ymeT 3Oech Beuep?

KPACHHIt "BEYEP"

Inem "pacusenu"mnom nyuaMum OBYX COJHU MHONNGHETHHE OPTBHU3MH,

cTanyu MNOXOXM Ha KaMeHHHe NBeTH. JIX CCHOB& -~ He 0eJIoK, HO 4TO

xe? MoxeT OHHTh, KpeMHMiT /I BOT yxe CTaN0O HEBUIUMHM rony6oe CONHUe.
TemHeeT... OcTanochk BTOpPOE CONHUE - KpacHoe. Ho ckopo 3aiimeT u OHO.

DER BLAUE "MORGEN"

Unendlich mannigfaltig ist die Natur der Planeten anderer Sterne.
Auf diesem Planeten mit zwei verschiedenfarbigen Sonnen, welchen
Jetzt die Menschen erkunden, ist es Morgen. Hinter dem Horizont
steigt eine bl&duliche Sonne auf und erleuchtet mit einem unirdischen
Licﬁt?die Kristallorganismen... Interessant, wie hier der Abend aus-
sieht?

DER ROTE "ABEND"

Am Tage bliihten unter den Strahlen zweier Sonnen andersplanetarische
Organismen auf und wurden Steinblumen dhnlich. IThre Basis ist nicht
das EiwifBl, aber was denn? Vielleicht Silizium? Und nun ist die blaue
Sonne unsichtbar geworden. Es dunkelt... Die zweite Sonne ist ge-
blieben, die rote. Aber bald geht auch sie unter.

A BLUE "MORNING"

Infinitely diverse is the nature of the planets of other stars.
This planet, now being investigated by people, has two suns of
different colours. It is morning now and a blue sun is rising over
the horizon casting its weird light on the crystal organisms...
What will the evening here be like?

A RED EVENING

During the day the planet's organisms have "blossomed" under the rays
of the two suns and now loock like stone flowers. Life here is not
based on protein. But on what? Perhaps silicon?... The blue sun has
become invisible, and it is getting dark. The second sun, the red
one, is still there; but soon it too will set.

In dem Album gehen Wirklichkeit und Phantasie eintrédchtig mitein-
ander. Ohne Phantasie ist kein Fortschritt denkbar. -

Besonders interessant ist bei diesem Album, daB darin bedeutende
sowjetische Gelehrte iiber den Kosmos und die darin sich abspielen-
den Prozesse sprechen. Die Bilder stellen irgendwie geradezu Pro-
bleme dar, an denen Astronomen, Physiker und Kosmologen arbeiten. -
Der Kosmos ist unendlich vielgestaltig. Je weiter wir in den inter-
planetaren Raum vordringen, desto hdufiger werden uns Erschenungen
begegnen, von denen bis dahin noch niemand etwas gewuBlt hat. Aber
gerade solch. neue Probleme, von denen wir heute noch gar nichts ah-
nen, sind die Gewidhr fiir qualitative Spriinge, die unsere Kenntnis
der Naturgesetze wesentlich erweitern. -

Die Bilder des Albums sprechen aus der Schau des Kiunstlers won: dem,
was die Gelehrten heute noch nicht wissen. Bei wissenschaftlichen
Untersuchungen gibt es oft"unerwartete" Ergebnisse und "unerwartete"
Hypothesen. Auch bildende Kiinstler gehen bisweilen so vor. -

Ich glaube, daB viele von denen, die jetzt dieses Buch in Handen
halten, und besonders die jungen unter ihnen, den Mond, den Mars
und andere Himmelskorper erreichen und mit eigenen Augen sehen wer-
den, was hier in Bild und Wort darzustellen versucht wurde. Viel-
leicht werden sie aber auch noch etwas anderes sehen?! Nun - desto
interessanter! Die Menschheit wird davon nur Gewinn haben.

JU. A. GAGARIN, Kosmonaut und Held der Sowjet-Union.
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BCTPEYA C HEBEJIOMBHM

Ha nyTu pnanbHelimero NpPpOHMKHOBEHUA B KOCMOC uYejioBeK 6ymeT ‘cTan-
KUBAaThCA CO BCE MeHee INPUBHUHHMU BemaMmu. HerkoTopsie aABneHus 6y-
IyT CTABUTH HAC B TYNMUK, ¥ MH He HalineM INA HUX Nyumero HasBa-—
Hus, Kak '"Hesepmomoe". [loTom HallmeTca um oOBbAcHeHue. BoT u ceii-

yac. UTo 3TO Ha 3KpaHe?

SJIEKTPOHHHI MO3T

llmpunusauus o6peTeHHHX 6paTkeB IO DA3yMy LOCTAaTOYHO BHCOKa. B

ACCNEeNOBAHNM KOCMMUECKOT O NPOCTPAHCTBA MM NOMOTAaKWT ClOXHelmue

3JIEKTPOHHLHE MalilMHH, YCTA&HOBJIEHHHE Ha NOJNICaX IIJIaHEeTH.

BEGEGNUNG MIT DEM UNBEKANNTEN

Auf dem Wege des weiteren Vordringens ins Weltall wird der Mensch
auf immer weniger gewohnte Dinge stollen. Manche Erscheinungen wer-
den uns zuerst in Verwirrung bringen und wir finden fir sie keine
bessere Bezeichnung als "das Unbekannte". Dann wird sich auch eine
Erklarung finden. Auch jetzt ist es so. Was ist denn das auf dem
Bildschirm?

ELEKTRONISCHES GEHIRN

Die Zivilisation der neugewonnenen Geistesbriider ist geniigend hoch.
Bei der ErschlieBung des kosmischen Raumes helfen ihnen die kom-
pliziertesten elektronischen Maschinen, die an den Polen des Pla-
neten aufgestellt sind.

MEETING THE UNKNOWN

In the course of their further penetration into space humans will
increasingly encounter less and less customary things. Some pheno-
mena will simply dumbfound us at first and we shall find no better
term for them than '"the unknown". We will find the answers later.

Something is visible on the screen. (e tage)

From the foreword:

This album traces man's emergence into outer space. It speaks of
things present and future. More and more artists, inspired by this
exploit, are trying to give theme a convincing rendering. But few
of them have been as successful as the authors of the drawings
published in this album. The secret is very simple: some of the
drawings are by ALEXEI LEONOV, the first cosmonaut to step out of
his spaceship into the void, himself becoming a satellite of the
Earth for a short while. The other drawings are by his friend
ANDREI SOKOLOV, who has made outer space the main theme of his art.
Some of the drawings were made jointly by them. -

In this album reality and imagination go hand in hand. Imagination
("phantasy") is essential for progress. -

Praominent Soviet scientists have contributed articles to this album
on outer space and the processes which take place there. The draw-
ings visually illustrate the problems on which astronomers, physi-
cists, and cosmologists are working. -

The Universe is overwhelming in its variety. Pheomena of which
nothing has been known until now will be encountered on further
penetration into interplanetary space. But it 1s precisely these
fresh problems, unsuspected by us now, that will greatly broaden
our knowledge of the laws of Nature and ensure further progress. -
The pictures presented in this album show through the prism of
artistic perception what is already known to science and what is
not yet known to it today. Scientific research often obtains "un-
expected" results and advances "unexpected" hypotheses, and so the
same thing can happen in art. -

I am sure that many of those who read this album, young people es-
pecially, will go to the Moon, to Mars, and other planets, and will
see for themselves the things described and depicted in drawings
here. But maybe they will see other things besides? All the better!
The world will only benefit from it.

YU. A. GAGARIN, Cosmonaut and Hero of the Soviet Union




Ha oOnoxxe: K BPATHAM IO PASYNY

RoCMOHABTH MOANETANT K NnaneTe nanexkoll ssesmu. Ha nx NyTH CTP8&HHOE
COOpYXREeHMUe - UCKYCCTBEHHHY CNYTHUK HE3IEeMHO! LUBUIM3QUUKA, YOUBU-
TeNpHOE TBOPEHUE DAa3yMa U DPYK He MEeHee MOIHHX, UYeM UYeJIOBeHEeCKHe.

Umschlagbild: ZU BRUDERN IM GEISTE
Die Kosmonauten nahern sich dem Planeten eines fernen Sterns. Auf

ihrem Wege erscheint ein seltsames Bauwerk -~ ein kiinstlicher Sa- o

tellit einer nichtirdischen Zivilisation, eine erstaunliche Schop-
fung von Verstand und Handen, die den menschlichen an Leistungs-
fdhigkeit nicht nacistehen, -
Cover: TO BROTHERS . IN MIND

The cosmonauts are approaching a planet of a distant star. They

have encountered a strange construction - an artificial satellite

of a non-terresirial civilizsation, an amazing creation of a mind

and of hands no less powerful than those of humans.

(last caption from foregoing page)

ELECTRONIC BRAIN '

The civilization of these recently discovered intelligent beings
provedto be sufficiently developed. Extremely sophisticated el-
ectronic machines installed at the planet's poles help them in their
studies of outer space. :

Teopruit I'ypesuu: MH - 13 COJHEYHOV CUCTEMH. Han."Mucnn", Mocasa 1965
Georgij Gurewitsch: Wir aus dem Sonnensystem. Verl.Mysl, Moskau 1965
George Gurevich: We from the Solar System. "Mysl" Publ.H., M. 1965.

Hieraus nachstehend 4 Bilder The following 4 pictures by
von I. M. ANDRIANOW I. M. Andryanov are part of it.
Fliegende Ingenieure bei der (1) A team of flying engineers
Umgestaltung .des Meeresbodens. remodels "the bottom of the sea.
Die Personenraketec ndhert (2) The passenger-rocket is

sich dem Monde. approaching to the Moon.
Raumhafen im Krater Ptolemaeus:(3) Spaceport Crater Ptolemy:

Ein Riesenbus bringt die Leute Giant bus carries people to

zur Bunkerstadt Selenograd. subsurface Moontown.

Ein als Photonenraumschiff um- (4) For a photonic spaceship, adapted
gebauter Planetoid braucht Spe- from a small Asteroid, special

zialpanzerung gegen interstellare shielding is needed against inter-
Korpuskeln. Eine Explosion im Lar stellar corpuscles. Its inventor
bor totel ihren Erfinder. Aber is killed by an explosion. But
seine Personlichkeit wird durch his personality is registered
Informationsspeicher erhalten... on tape - bit by bit...

In der Sowjetunion konzentriert sich die SF viel mehr auf Probleme
der Erde als solche des Weltraums. Nicht wenig Bilicher handeln von
geologischen und geophysikalischen Themen wie: Vorhersage und Ver-
hitung von Erdbeben, Mutung von Bodenschitzen durch Rontgenstrahlen,
Beeinflussung von Klima und Wetter. Allgemein ist (von einzelnen '

satirischen Skizzen abgesehen) ihr optimistischer Zug hervorzuheben. . ®

Soviet SF is often much more focussed on the Earth than on outer
space. Quite a few books prefer geological and geophysical themes,
like prediction and prevention of earthquakes, prospecting by means
of X-rays, adjusting of climate and weather. In general (a small
number of satirical short-stories excepted), it is profoundly op-

timistic.
-RIG=
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